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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΕ) αριθ. 912/2010 ΤΟΥ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟΥ 
ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟΥ ΚΑΙ ΤΟΥ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟΥ 

της 22ας Σεπτεμβρίου 2010 

για τη σύσταση Οργανισμού του ευρωπαϊκού GNSS, την ακύρωση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1321/2004 σχετικά με τη δημιουργία 
δομών διαχείρισης για τα ευρωπαϊκά προγράμματα δορυφορικής 
ραδιοπλοήγησης και την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 

683/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου 

ΤΟ ΕΥΡΩΠΑΪΚΟ ΚΟΙΝΟΒΟΥΛΙΟ ΚΑΙ ΤΟ ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΤΗΣ ΕΥΡΩΠΑΪ 
ΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ, 

Έχοντας υπόψη: 

τη συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης, και ιδίως το 
άρθρο 172, 

την πρόταση της Ευρωπαϊκής Επιτροπής, 

τη γνώμη της Ευρωπαϊκής Οικονομικής και Κοινωνικής Επιτροπής ( 1 ), 

Αφού ζήτησε τη γνώμη της Επιτροπής των Περιφερειών, 

Αποφασίζοντας με τη συνήθη νομοθετική διαδικασία ( 2 ), 

Εκτιμώντας τα ακόλουθα: 

(1) Η ευρωπαϊκή πολιτική ραδιοπλοήγησης μέσω δορυφόρου εφαρ 
μόζεται σήμερα από τα προγράμματα Egnos και Galileo (στο 
εξής «προγράμματα»), 

(2) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 1321/2004 του Συμβουλίου, της 
12ης Ιουλίου 2004, σχετικά με τη δημιουργία δομών διαχείρισης 
για τα ευρωπαϊκά προγράμματα δορυφορικής ραδιοπλοήγη 
σης ( 3 ), συγκροτήθηκε κοινοτική υπηρεσία, επονομαζόμενη επο 
πτική αρχή του ευρωπαϊκού GNSS (στο εξής «αρχή»). 

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 683/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβου 
λίου και του Συμβουλίου, της 9ης Ιουλίου 2008, σχετικά με τη 
συνέχιση της υλοποίησης των ευρωπαϊκών προγραμμάτων δορυ 
φορικής ραδιοπλοήγησης (Egnos και Galileo) ( 4 ) καθορίζει το νέο 
πλαίσιο δημόσιας διαχείρισης και χρηματοδότησης των προγραμ 
μάτων. Προβλέπει την αρχή του αυστηρού καταμερισμού ευθυ 
νών μεταξύ της Ευρωπαϊκής Ένωσης, εκπροσωπούμενης από την 
Επιτροπή, της αρχής και του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Διαστή 
ματος (στο εξής «ΕΟΔ»), αναθέτοντας στην Επιτροπή την 
ευθύνη διαχείρισης των προγραμμάτων και της μεταφέροντας 
σε αυτήν τα καθήκοντα που αρχικώς είχαν ανατεθεί στην αρχή. 
Προβλέπει επίσης ότι η αρχή, κατά την εκτέλεση των καθηκό 
ντων που της έχουν ανατεθεί, διασφαλίζει ότι ο ρόλος της Επι 
τροπής ως διαχειρίστριας των προγραμμάτων γίνεται σεβαστός 
και ότι η αρχή ενεργεί σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές 
που εκδίδει η Επιτροπή. 

(4) Με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 683/2008, το Ευρωπαϊκό Κοινο 
βούλιο και το Συμβούλιο καλούσαν την Επιτροπή να υποβάλει 
πρόταση για την τυπική ευθυγράμμιση των δομών για τη διαχεί 
ριση των προγραμμάτων κατά τα οριζόμενα στον κανονισμό 
(ΕΚ) αριθ. 1321/2004 προς τους νέους ρόλους της Επιτροπής 
και της αρχής, όπως ορίζει ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 683/2008. 
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( 1 ) ΕΕ C 317 της 23.12.2009, σ. 103. 
( 2 ) Θέση του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου της 16ης Ιουνίου 2010 (δεν έχει ακόμη 

δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα) και απόφαση του Συμβουλίου της 
13ης Σεπτεμβρίου 2010. 

( 3 ) ΕΕ L 246 της 20.7.2004, σ. 1. 
( 4 ) ΕΕ L 196 της 24.7.2008, σ. 1.



 

(5) Λόγω του περιορισμού του πεδίου δραστηριοτήτων της, η αρχή 
δεν θα πρέπει πλέον να ονομάζεται «εποπτική αρχή του ευρω 
παϊκού GNSS», αλλά «οργανισμός του ευρωπαϊκού GNSS» (στο 
εξής «Οργανισμός»). Ωστόσο, στο πλαίσιο του Οργανισμού θα 
πρέπει να διασφαλιστεί η συνέχεια των δραστηριοτήτων της 
αρχής, συμπεριλαμβανομένης και της συνέχειας όσον αφορά τα 
δικαιώματα και τις υποχρεώσεις, το προσωπικό και την ισχύ 
όλων των ειλημμένων αποφάσεων. 

(6) Οι σκοποί και οι στόχοι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1321/2004 
θα πρέπει να προσαρμοστούν προκειμένου να αντικατοπτρίζουν 
το γεγονός ότι ο Οργανισμός δεν είναι πλέον υπεύθυνος για τη 
διαχείριση των δημόσιων συμφερόντων που συνδέονται με τα 
προγράμματα του ευρωπαϊκού παγκόσμιου δορυφορικού συστή 
ματος πλοήγησης (GNSS) και για την κανονιστική ρύθμιση 
τέτοιων προγραμμάτων. 

(7) Το νομικό καθεστώς του Οργανισμού θα πρέπει να του παρέχει 
τη δυνατότητα να ενεργεί ως νομικό πρόσωπο κατά την εκτέλεση 
των καθηκόντων του. 

(8) Επίσης, είναι σημαντικό να τροποποιηθούν τα καθήκοντα του 
Οργανισμού και, εν προκειμένω, να διασφαλιστεί ότι τα καθή 
κοντα θα καθοριστούν σύμφωνα με τα παρατιθέμενα στο άρθρο 
16 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 683/2008, συμπεριλαμβανομένης 
και της δυνατότητας του Οργανισμού να φέρει εις πέρας άλλες 
δραστηριότητες που μπορεί να του αναθέτει η Επιτροπή, προκει 
μένου να στηρίξει την Επιτροπή στην εφαρμογή των προγραμ 
μάτων. Σύμφωνα με το άρθρο 54 παράγραφος 2 στοιχείο β) του 
κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του Συμβουλίου, της 
25ης Ιουνίου 2002, για τη θέσπιση του δημοσιονομικού κανονι 
σμού που εφαρμόζεται στο γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊ 
κών Κοινοτήτων ( 1 ), στις δραστηριότητες αυτές μπορούν, για 
παράδειγμα, να περιλαμβάνονται η παρακολούθηση της πορείας 
της συντονιστικής διαδικασίας και της διαδικασίας διαβούλευσης 
σε ζητήματα ασφαλείας, η διενέργεια έρευνας με σκοπό την 
ανάπτυξη και προώθηση των προγραμμάτων και η παροχή στή 
ριξης για την ανάπτυξη και εφαρμογή του πιλοτικού προγράμμα 
τος των υπό δημόσιο έλεγχο υπηρεσιών (PRS). 

(9) Όσον αφορά το εύρος, τους στόχους και την εκτέλεση των καθη 
κόντων του, ο Οργανισμός οφείλει να συμμορφώνεται ιδίως με 
τις διατάξεις που εφαρμόζονται στα θεσμικά όργανα της Ένωσης. 

(10) Επιπλέον, η Επιτροπή, κατά την ενδιάμεση ανασκόπηση του 
προγράμματος Galileo που σχεδιάζεται για το 2010 σύμφωνα 
με το άρθρο 22 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 683/2008, θα πρέπει 
να αντιμετωπίσει το ζήτημα της διαχείρισης των προγραμμάτων 
κατά τη φάση λειτουργίας και εκμετάλλευσης και του ρόλου που 
θα διαδραματίσει ο Οργανισμός στο πλαίσιο αυτό. 

(11) Για να διασφαλισθεί η αποτελεσματική λειτουργία του Οργανι 
σμού, τα κράτη μέλη και η Επιτροπή θα πρέπει να εκπροσωπού 
νται στο διοικητικό συμβούλιο, στο οποίο ανατίθενται οι ανα 
γκαίες εξουσίες για την κατάρτιση του προϋπολογισμού, την 
παρακολούθηση της εκτέλεσής του, την έγκριση του κατάλληλου 
δημοσιονομικού κανονισμού, τη θέσπιση διαφανών διαδικασιών 
λήψης αποφάσεων εκ μέρους του Οργανισμού, την έγκριση του 
προγράμματος εργασίας καθώς και τον διορισμό του εντεταλμέ 
νου διευθυντή. 

(12) Σκόπιμο είναι επίσης στο διοικητικό συμβούλιο να περιληφθεί 
και εκπρόσωπος του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου ως παρατηρη 
τής, καθόσον στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 683/2008 τονίζεται η 
χρησιμότητα στενής συνεργασίας μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοι 
νοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής. 
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(13) Εξ άλλου, προκειμένου να διασφαλιστεί ότι ο Οργανισμός εκτε 
λεί τα καθήκοντά του σεβόμενος τον ρόλο της Επιτροπής ως 
διαχειρίστριας των προγραμμάτων και σύμφωνα με τις κατευθυ 
ντήριες γραμμές που εκδίδονται από αυτήν, είναι σκόπιμο να 
προβλεφθεί ρητώς, ότι ο Οργανισμός θα πρέπει να διοικείται 
από εκτελεστικό διευθυντή, υπό την εποπτεία του διοικητικού 
συμβουλίου, σύμφωνα με τις κατευθυντήριες γραμμές που δίδο 
νται στον Οργανισμό από την Επιτροπή. Εξίσου σημαντικό είναι 
επίσης να καθοριστεί ότι η Επιτροπή θα πρέπει να έχει πέντε 
εκπροσώπους στο διοικητικό συμβούλιο και ότι οι αποφάσεις 
που αφορούν περιορισμένο αριθμό καθηκόντων του διοικητικού 
συμβουλίου δεν θα πρέπει να λαμβάνονται χωρίς την ευνοϊκή 
ψήφο των αντιπροσώπων της Επιτροπής. 

(14) Για τη σωστή λειτουργία του Οργανισμού απαιτείται ο εκτελε 
στικός του διευθυντής να διορίζεται βάσει των προσόντων του 
και των τεκμηριωμένων διοικητικών και διαχειριστικών ικανοτή 
των του, καθώς και βάσει των σχετικών ικανοτήτων και της 
πείρας του, και να εκτελεί τα καθήκοντά του με πλήρη ανεξαρ 
τησία και ευελιξία ως προς την οργάνωση της εσωτερικής λει 
τουργίας του Οργανισμού. Με εξαίρεση ορισμένες δραστηριότη 
τες και μέτρα που αφορούν θέματα διαπίστευσης ασφαλείας, ο 
εκτελεστικός διευθυντής θα πρέπει να καταρτίζει και να λαμβάνει 
όλα τα αναγκαία μέτρα για να διασφαλίσει τη σωστή εκτέλεση 
του προγράμματος εργασίας του Οργανισμού, να συντάσσει κάθε 
έτος το σχέδιο γενικής έκθεσης που θα υποβάλλεται στο διοικη 
τικό συμβούλιο, να προβαίνει σε εκτιμήσεις των εσόδων και των 
δαπανών του Οργανισμού και να εκτελεί τον προϋπολογισμό. 

(15) Το διοικητικό συμβούλιο θα πρέπει να έχει τη δυνατότητα να 
λαμβάνει οιαδήποτε απόφαση είναι κατάλληλη για να διασφαλί 
σει τη δυνατότητα εκτέλεσης των καθηκόντων του, με εξαίρεση 
τα καθήκοντα διαπίστευσης ασφαλείας, που πρέπει να ανατεθούν 
σε συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας των ευρωπαϊκών συστη 
μάτων GNSS (στο εξής «συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας»). 
Όσον αφορά τα εν λόγω καθήκοντα διαπίστευσης, το διοικητικό 
συμβούλιο θα πρέπει να υπέχει ευθύνη μόνο όσον αφορά ζητή 
ματα πόρων και προϋπολογισμού. Η χρηστή διαχείριση των προ 
γραμμάτων προϋποθέτει επίσης ότι τα καθήκοντα του διοικητι 
κού συμβουλίου συμμορφώνονται προς τα νέα καθήκοντα που 
ανατίθενται στον Οργανισμό δυνάμει του άρθρου 16 του κανονι 
σμού (ΕΚ) αριθ. 683/2008, ιδίως όσον αφορά τη λειτουργία του 
κέντρου ασφαλείας Galileo και τις οδηγίες που παρέχονται σύμ 
φωνα με την κοινή δράση 2004/552/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, 
της 12ης Ιουλίου 2004, όσον αφορά τη λειτουργία του ευρωπαϊ 
κού συστήματος δορυφορικής ραδιοπλοήγησης που επηρεάζει 
την ασφάλεια της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 1 ). 

(16) Οι διαδικασίες για την πρόσληψη των ασκούντων καθήκοντα θα 
πρέπει να είναι διαφανείς. 

(17) Λαμβανομένου υπόψη του εύρους των καθηκόντων που ανατίθε 
νται στον Οργανισμό, μεταξύ των οποίων συγκαταλέγεται η δια 
πίστευση ασφαλείας, η επιστημονική και τεχνική επιτροπή που 
συστάθηκε κατά το άρθρο 9 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1321/2004 θα πρέπει να καταργηθεί και η επιτροπή ασφαλείας 
και προστασίας του συστήματος που συστάθηκε κατά το άρθρο 
10 του ίδιου κανονισμού θα πρέπει να αντικατασταθεί από το 
συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, επιφορτισμένο με τις εργα 
σίες διαπίστευσης ασφαλείας και απαρτιζόμενο από αντιπροσώ 
πους των κρατών μελών και της Επιτροπής. Ο Ύπατος Εκπρό 
σωπος για θέματα εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας 
(εφεξής «ΥΕ») και ο ΕΟΔ θα πρέπει να έχουν ρόλο παρατηρητή 
στο συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας. 
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(18) Οι εργασίες διαπίστευσης ασφαλείας θα πρέπει να εκτελούνται με 
ανεξαρτησία έναντι των αρχών που έχουν τη διαχειριστική 
ευθύνη των προγραμμάτων, και συγκεκριμένα της Επιτροπής, 
των άλλων οργάνων του Οργανισμού, του ΕΟΔ και των λοιπών 
φορέων που είναι υπεύθυνοι για την εφαρμογή των προδιαγρα 
φών ασφαλείας. Για να διασφαλισθεί η ανεξαρτησία αυτή, θα 
πρέπει να συσταθεί το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας ως η 
αρμόδια αρχή διαπίστευσης των ευρωπαϊκών συστημάτων GNSS 
(στο εξής «συστήματα») και των δεκτών που περιέχουν τεχνολο 
γία PRS. Θα πρέπει να είναι αυτόνομο όργανο το οποίο, στο 
πλαίσιο του Οργανισμού, να λαμβάνει τις αποφάσεις του ανεξάρ 
τητα και αντικειμενικά, προς το συμφέρον των πολιτών. 

(19) Εφόσον η Επιτροπή διαχειρίζεται όλα τα θέματα που αφορούν 
την ασφάλεια των συστημάτων, δυνάμει του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 683/2008, και προκειμένου να διασφαλίζεται αποτελεσμα 
τική διαχείριση των θεμάτων ασφαλείας και σύμφωνα με την 
αρχή του αυστηρού καταμερισμού ευθυνών που προβλέπει ο εν 
λόγω κανονισμός, έχει πρωταρχική σημασία να περιορίζονται 
αυστηρά οι δραστηριότητες του συμβουλίου διαπίστευσης ασφα 
λείας στη διαπίστευση ασφαλείας των συστημάτων και σε καμία 
περίπτωση να μην μπορούν να υποκαταστήσουν τις δραστηριό 
τητες που έχουν ανατεθεί στην Επιτροπή δυνάμει του άρθρου 13 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 683/2008. 

(20) Οι αποφάσεις που λαμβάνει η Επιτροπή με τις διαδικασίες που 
εμπλέκουν την επιτροπή ευρωπαϊκών προγραμμάτων GNSS 
ουδόλως θίγουν τους υφιστάμενους κανόνες επί δημοσιονομικών 
θεμάτων ή τις ιδιαίτερες αρμοδιότητες των κρατών μελών επί 
θεμάτων ασφαλείας. 

(21) Σύμφωνα με το άρθρο 13 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) 
αριθ. 683/2008, εφόσον η λειτουργία των συστημάτων μπορεί να 
επηρεάσει την ασφάλεια της Ένωσης ή των κρατών μελών της, 
εφαρμόζονται οι διαδικασίες που προβλέπονται με την κοινή 
δράση 2004/552/ΚΕΠΠΑ. Ειδικότερα, σε περίπτωση απειλής 
για την ασφάλεια της Ένωσης ή κράτους μέλους που οφείλεται 
στη λειτουργία ή τη χρήση των συστημάτων, ή σε περίπτωση 
απειλής για τη λειτουργία των συστημάτων, ειδικότερα λόγω 
διεθνούς κρίσεως, το Συμβούλιο, αποφασίζοντας ομόφωνα, μπο 
ρεί να αποφασίσει σχετικά με τις αναγκαίες οδηγίες που πρέπει 
να δώσει προς τον Οργανισμό και την Επιτροπή. Οιοδήποτε 
μέλος του Συμβουλίου, ο ΥΕ ή η Επιτροπή μπορούν να υποβά 
λουν αίτηση συζήτησης στο Συμβούλιο για να επέλθει συμφωνία 
επί των οδηγιών αυτών. 

(22) Κατ’ εφαρμογή της αρχής της επικουρικότητας, οι αποφάσεις 
περί διαπίστευσης ασφαλείας, σύμφωνα με τη διαδικασία που 
καθορίζεται στη στρατηγική διαπίστευσης ασφαλείας, θα πρέπει 
να βασίζονται στις τοπικές αποφάσεις διαπίστευσης ασφαλείας 
που λαμβάνονται από τις εθνικές αρχές διαπίστευσης ασφαλείας 
των αντίστοιχων κρατών μελών. 

(23) Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, για να μπορεί να προβαί 
νει σε όλες τις ενέργειες ταχέως και αποτελεσματικώς, θα πρέπει 
να είναι σε θέση να συστήνει τα κατάλληλα κατώτερα όργανα 
που θα ενεργούν κατόπιν οδηγιών του. Θα πρέπει ως εκ τούτου 
να προχωρεί στη σύσταση ειδικής ομάδας που θα το συνδράμει 
στην προετοιμασία των αποφάσεων και κρυπτογραφικής υπηρε 
σίας κατανομής, που θα διαχειρίζεται και θα προετοιμάζει θέματα 
κρυπτογράφησης, στο οποίο συμπεριλαμβάνεται και μονάδα κλει 
δών πτήσεων που θα είναι αφιερωμένη στις επιχειρησιακές κλεί 
δες πτήσης εκτοξεύσεων, καθώς και, εφόσον απαιτείται, άλλων 
οργάνων για την αντιμετώπιση συγκεκριμένων θεμάτων. Στο 
εγχείρημα αυτό, ιδιαίτερη προσοχή θα πρέπει να δοθεί στην 
ανάγκη συνέχειας του έργου εντός των εν λόγω οργάνων. 
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(24) Επίσης, είναι σημαντικό να συντονίζονται οι εργασίες διαπίστευ 
σης ασφαλείας με τις ενέργειες των αρχών που έχουν την ευθύνη 
της διαχείρισης των προγραμμάτων και των λοιπών φορέων που 
είναι υπεύθυνοι για την εφαρμογή των προδιαγραφών ασφαλείας. 

(25) Λόγω της ιδιαιτερότητας και της πολυπλοκότητας των συστημά 
των, είναι ουσιώδες να διεξάγονται οι δραστηριότητες διαπίστευ 
σης ασφαλείας σε πλαίσιο συλλογικής ευθύνης για την ασφάλεια 
της Ένωσης και των κρατών μελών, καταβάλλοντας προσπάθειες 
για την επίτευξη συναίνεσης και με συμμετοχή όλων των ενδια 
φερόμενων μερών για θέματα ασφαλείας, και να καθοριστεί δια 
δικασία διαρκούς παρακολούθησης κινδύνων. Επιβάλλεται επίσης 
να ανατίθενται οι τεχνικές εργασίες διαπίστευσης ασφαλείας σε 
επαγγελματίες με τα δέοντα προσόντα για τη διαπίστευση πολύ 
πλοκων συστημάτων, οι οποίοι να διαθέτουν εξουσιοδότηση 
ασφαλείας επαρκούς επιπέδου. 

(26) Προκειμένου να είναι σε θέση το συμβούλιο διαπίστευσης ασφα 
λείας να εκπληρώσει την αποστολή του, θα πρέπει επίσης να 
προβλεφθεί ότι τα κράτη μέλη οφείλουν να του διαβιβάζουν 
όλα τα αναγκαία έγγραφα, να παρέχουν πρόσβαση σε εμπιστευ 
τικές πληροφορίες και σε όλους τους χώρους που εμπίπτουν στη 
δικαιοδοσία τους σε δεόντως εξουσιοδοτημένα άτομα και ότι 
είναι υπεύθυνα, σε τοπικό επίπεδο, για τη διαπίστευση ασφαλείας 
των χώρων που βρίσκονται στο έδαφός τους. 

(27) Τα συστήματα που δημιουργούνται στο πλαίσιο των προγραμμά 
των αποτελούν υποδομές των οποίων η χρήση εκτείνεται πέραν 
των εθνικών συνόρων των κρατών μελών και οι οποίες υλοποι 
ούνται ως διευρωπαϊκά δίκτυα, κατά την έννοια των διατάξεων 
του άρθρου 172 της συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. Επιπλέον, οι υπηρεσίες που παρέχονται μέσω των εν 
λόγω συστημάτων συμβάλλουν στην ανάπτυξη των διευρωπαϊ 
κών δικτύων στους τομείς των υποδομών μεταφορών, τηλεπικοι 
νωνιών και ενέργειας. 

(28) Η Επιτροπή αξιολογεί τις δημοσιονομικές επιπτώσεις της χρημα 
τοδότησης του Οργανισμού για το εν λόγω κεφάλαιο δαπανών. 
Με βάση τις πληροφορίες και με την επιφύλαξη της σχετικής 
νομοθετικής διαδικασίας, τα δύο σκέλη της αρμόδιας για τον 
προϋπολογισμό αρχής, στο πλαίσιο της δημοσιονομικής συνεργα 
σίας, πρέπει να καταλήξουν εγκαίρως σε συμφωνία σχετικά με τη 
χρηματοδότηση του Οργανισμού. Η διαδικασία του προϋπολογι 
σμού της Ένωσης εφαρμόζεται στη συνεισφορά της Ένωσης που 
επιβαρύνει το γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 
Επιπλέον, η ευθύνη του ελέγχου των λογαριασμών βαρύνει το 
Ευρωπαϊκό Ελεγκτικό Συνέδριο σύμφωνα με τον τίτλο VIII του 
κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002. 

(29) Ο Οργανισμός θα πρέπει να εφαρμόζει τη σχετική κοινοτική 
νομοθεσία για την πρόσβαση του κοινού στα έγγραφα και την 
προστασία των ατόμων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προ 
σωπικού χαρακτήρα. Θα πρέπει επίσης να συμμορφώνεται στις 
περί ασφαλείας αρχές που εφαρμόζονται στις υπηρεσίες του Συμ 
βουλίου και της Επιτροπής. 

(30) Τρίτες χώρες θα πρέπει να μπορούν να συμμετάσχουν στον 
Οργανισμό, με την προϋπόθεση να έχουν προηγουμένως συνάψει 
σχετική συμφωνία με την Ένωση, ιδίως εφόσον οι εν λόγω χώρες 
έχουν συμμετάσχει στις προηγούμενες φάσεις του προγράμματος 
Galileo συμβάλλοντας στο πρόγραμμα Galileosat της Ευρωπαϊ 
κής Υπηρεσίας Διαστήματος. 
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(31) Επειδή οι στόχοι του παρόντος κανονισμού, και συγκεκριμένα η 
δημιουργία και η διασφάλιση της λειτουργίας οργανισμού με 
ειδικότερη ευθύνη τη διαπίστευση ασφαλείας των συστημάτων, 
δεν μπορούν να επιτευχθούν ικανοποιητικά από τα κράτη μέλη 
και, ως εκ τούτου, λόγω του εύρους και των αποτελεσμάτων του 
εγχειρήματος, μπορούν να επιτευχθούν καλύτερα σε επίπεδο 
Ένωσης, η Ένωση μπορεί να θεσπίζει μέτρα, σύμφωνα με την 
αρχή της επικουρικότητας του άρθρου 5 της συνθήκης για την 
Ευρωπαϊκή Ένωση. Σύμφωνα με την αρχή της αναλογικότητας 
του ιδίου άρθρου, ο παρών κανονισμός δεν υπερβαίνει τα ανα 
γκαία για την επίτευξη των εν λόγω στόχων. 

(32) Εφόσον η ονομασία του Οργανισμού θα αλλάξει, ο κανονισμός 
(ΕΚ) αριθ. 683/2008 θα πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως. 

(33) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1321/2004 έχει τροποποιηθεί προηγου 
μένως. Λαμβάνοντας υπόψη τις τροπολογίες που υποβάλλονται 
με τον παρόντα κανονισμό, είναι σκόπιμο, για λόγους σαφήνειας, 
να ακυρωθεί ο εν λόγω κανονισμός και να αντικατασταθεί από 
νέο κανονισμό, 

ΕΞΕΔΩΣΑΝ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ: 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι 

ΑΝΤΙΚΕΙΜΕΝΟ, ΚΑΘΗΚΟΝΤΑ, ΌΡΓΑΝΑ 

Άρθρο 1 

Αντικείμενο 

Με τον παρόντα κανονισμό συγκροτείται ενωσιακός οργανισμός, επο 
νομαζόμενος οργανισμός του ευρωπαϊκού GNSS (στο εξής «Οργανι 
σμός»). 

▼M1 

Άρθρο 2 

Καθήκοντα 

Τα καθήκοντα του Οργανισμού καθορίζονται από το άρθρο 14 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και 
του Συμβουλίου ( 1 ). 

Άρθρο 3 

Όργανα 

1. Τα όργανα του Οργανισμού είναι: 

α) το διοικητικό συμβούλιο· 

β) ο εκτελεστικός διευθυντής· 

γ) το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας των ευρωπαϊκών συστημάτων 
GNSS («συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας»). 

2. Τα όργανα του Οργανισμού επιτελούν τα καθήκοντά τους, όπως 
ορίζεται στα άρθρα 6, 8 και 11 αντίστοιχα. 
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 11η Δεκεμβρίου 2013, για την εφαρμογή και εκμετάλλευση 
των ευρωπαϊκών συστημάτων δορυφορικής πλοήγησης και την κατάργηση 
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 876/2002 του Συμβουλίου και του κανονισμού 
(ΕΚ) αριθ. 683/2008 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΕ 
L 347 της 20.12.2013, σ. 1).



 

3. Το διοικητικό συμβούλιο και ο εκτελεστικός διευθυντής, το συμ 
βούλιο διαπίστευσης ασφαλείας και ο πρόεδρός του, συνεργάζονται για 
τη διασφάλιση της λειτουργίας του Οργανισμού και το συντονισμό των 
οργάνων του σύμφωνα με τις διαδικασίες που καθορίζονται από τους 
εσωτερικούς κανόνες του Οργανισμού, όπως ο εσωτερικός κανονισμός 
του διοικητικού συμβουλίου, ο εσωτερικός κανονισμός του συμβουλίου 
διαπίστευσης ασφαλείας, οι δημοσιονομικοί κανόνες που εφαρμόζονται 
στον οργανισμό, οι διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού υπηρεσιακής 
κατάστασης του προσωπικού και οι διατάξεις που αφορούν την πρό 
σβαση στα έγγραφα. 

Άρθρο 4 

Νομικό καθεστώς, τοπικά γραφεία 

1. Ο Οργανισμός είναι όργανο της Ένωσης. Διαθέτει νομική προσω 
πικότητα. 

2. Σε καθένα από τα κράτη μέλη, ο Οργανισμός διαθέτει την ευρύ 
τερη δυνατή δικαιοπρακτική ικανότητα που αναγνωρίζεται σε νομικά 
πρόσωπα βάσει της νομοθεσίας τους. Μπορεί, ειδικότερα, να αποκτά ή 
να διαθέτει κινητή και ακίνητη περιουσία και να παρίσταται ενώπιον 
δικαστηρίου. 

3. Ο Οργανισμός μπορεί να αποφασίζει την ίδρυση τοπικών γρα 
φείων στα κράτη μέλη, με την επιφύλαξη της συγκατάθεσής τους, ή 
σε τρίτες χώρες που συμμετέχουν στις εργασίες του Οργανισμού σύμ 
φωνα με το άρθρο 23. 

4. Η επιλογή της τοποθεσίας των γραφείων αυτών πραγματοποιείται 
βάσει αντικειμενικών κριτηρίων που ορίζονται για τη διασφάλιση της 
απρόσκοπτης λειτουργίας του Οργανισμού. 

Οι διατάξεις σχετικά με την εγκατάσταση και τη λειτουργία του Οργα 
νισμού στα κράτη μέλη υποδοχής και στις τρίτες χώρες υποδοχής, 
καθώς και τα πλεονεκτήματα που παρέχουν τα εν λόγω κράτη και 
τρίτες χώρες στον εκτελεστικό διευθυντή, στα μέλη του διοικητικού 
συμβουλίου και στο συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, στο προσω 
πικό του Οργανισμού και στα μέλη της οικογένειάς τους αποτελούν 
αντικείμενο ειδικών ρυθμίσεων που συνάπτουν ο Οργανισμός και τα 
εν λόγω κράτη μέλη και οι τρίτες χώρες. Οι ειδικές ρυθμίσεις εγκρίνο 
νται από το διοικητικό συμβούλιο. 

5. Το κράτος μέλος υποδοχής και η τρίτη χώρα υποδοχής παρέχουν, 
μέσω των ρυθμίσεων της παραγράφου 4, τις απαραίτητες συνθήκες για 
τη διασφάλιση της ομαλής λειτουργίας του Οργανισμού. 

6. Σύμφωνα με το άρθρο 11α παράγραφος 1 στοιχείο στ), ο Οργανι 
σμός εκπροσωπείται από τον εκτελεστικό διευθυντή του. 

Άρθρο 5 

Διοικητικό συμβούλιο 

1. Συγκροτείται διοικητικό συμβούλιο για την εκτέλεση των καθηκό 
ντων που απαριθμούνται στο άρθρο 6. 

2. Το διοικητικό συμβούλιο απαρτίζεται από: 

α) έναν εκπρόσωπο που διορίζει κάθε κράτος μέλος· 

β) τέσσερις εκπροσώπους που διορίζονται από την Επιτροπή· 

γ) έναν εκπρόσωπο χωρίς δικαίωμα ψήφου που διορίζεται από το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο. 
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Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και του συμβουλίου διαπίστευσης 
ασφαλείας διορίζονται με βάση τις γνώσεις και την εμπειρία τους. 

Η διάρκεια της θητείας των μελών του διοικητικού συμβουλίου είναι 
τετραετής, με δυνατότητα ανανέωσης άπαξ. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβού 
λιο, η Επιτροπή και τα κράτη μέλη προσπαθούν να περιορίσουν την 
εναλλαγή των εκπροσώπων τους στο διοικητικό συμβούλιο. 

Ο πρόεδρος ή ο αντιπρόεδρος του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας, 
ένας εκπρόσωπος του Ύπατου Εκπροσώπου της Ένωσης για θέματα 
εξωτερικής πολιτικής και πολιτικής ασφαλείας («ΥΕ») και ένας εκπρό 
σωπος του Ευρωπαϊκού Οργανισμού Διαστήματος («ΕΟΔ») καλούνται 
να παρίστανται στις συνεδριάσεις του διοικητικού συμβουλίου με την 
ιδιότητα του παρατηρητή, σύμφωνα με τους όρους που καθορίζονται 
στον εσωτερικό κανονισμό του διοικητικού συμβουλίου. 

3. Οσάκις κρίνεται σκόπιμο, οι όροι για τη συμμετοχή εκπροσώπων 
τρίτων χωρών ή διεθνών οργανισμών καθορίζονται δυνάμει των συμ 
φωνιών που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 1 και τηρούν τον 
εσωτερικό κανονισμό του διοικητικού συμβουλίου. 

4. Το διοικητικό συμβούλιο εκλέγει πρόεδρο και αντιπρόεδρο μεταξύ 
των μελών του. Ο αντιπρόεδρος αντικαθιστά αυτοδικαίως τον πρόεδρο 
όταν αυτός κωλύεται να ασκήσει τα καθήκοντά του. Η θητεία του 
προέδρου και του αντιπροέδρου είναι διετής, ανανεώνεται άπαξ και 
λήγει όταν αυτοί παύσουν να είναι μέλη του διοικητικού συμβουλίου. 

Το διοικητικό συμβούλιο έχει εξουσία να απολύσει τον πρόεδρο, τον 
αντιπρόεδρο ή και τους δύο. 

5. Οι συνεδριάσεις του διοικητικού συμβουλίου συγκαλούνται από 
τον πρόεδρό του. 

Ο εκτελεστικός διευθυντής συμμετέχει κανονικά στις διαδικασίες, εκτός 
εάν ο πρόεδρος αποφασίσει διαφορετικά. 

Το διοικητικό συμβούλιο συνέρχεται σε τακτική συνεδρίαση δύο φορές 
ετησίως. Επιπλέον, συνέρχεται με πρωτοβουλία του προέδρου του ή με 
αίτημα τουλάχιστον ενός τρίτου των μελών του. 

Το διοικητικό συμβούλιο μπορεί να προσκαλεί στις συνεδριάσεις του 
ως παρατηρητή οποιοδήποτε άτομο του οποίου η γνώμη ενδέχεται να 
παρουσιάζει ενδιαφέρον. Με την επιφύλαξη των διατάξεων του εσωτε 
ρικού κανονισμού λειτουργίας του, τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου 
μπορούν να επικουρούνται από συμβούλους ή εμπειρογνώμονες. 

Η γραμματεία του διοικητικού συμβουλίου εξασφαλίζεται από τον 
Οργανισμό. 

6. Εφόσον ο παρών κανονισμός δεν περιέχει αντίθετη διάταξη, το 
διοικητικό συμβούλιο λαμβάνει τις αποφάσεις του με την απόλυτη πλει 
οψηφία των μελών του που έχουν δικαίωμα ψήφου. 

Για την εκλογή και την απόλυση του προέδρου και του αντιπροέδρου 
του διοικητικού συμβουλίου κατά τα αναφερόμενα στην παράγραφο 4 
και για την έγκριση του προϋπολογισμού και των προγραμμάτων εργα 
σιών απαιτείται πλειοψηφία δύο τρίτων του συνόλου των μελών που 
έχουν δικαίωμα ψήφου. 

7. Κάθε αντιπρόσωπος κράτους μέλους και της Επιτροπής έχει μία 
ψήφο. Ο εκτελεστικός διευθυντής δεν ψηφίζει. Οι αποφάσεις που βασί 
ζονται στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχεία α) και β) και στο άρθρο 6 
παράγραφος 5, πλην των θεμάτων που εμπίπτουν στο κεφάλαιο III, δεν 
μπορούν να εγκριθούν χωρίς την ευνοϊκή ψήφο των αντιπροσώπων της 
Επιτροπής. 
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Ο εσωτερικός κανονισμός του διοικητικού συμβουλίου ορίζει λεπτομε 
ρέστερες ρυθμίσεις για την ψηφοφορία, ειδικότερα τους όρους υπό τους 
οποίους κάποιο μέλος ενεργεί για λογαριασμό άλλου μέλους. 

Άρθρο 6 

Καθήκοντα του διοικητικού συμβουλίου 

1. Το διοικητικό συμβούλιο μεριμνά ώστε ο Οργανισμός να επιτελεί 
την αποστολή που του έχει ανατεθεί, με τους όρους που καθορίζονται 
στον παρόντα κανονισμό και για τον σκοπό αυτόν λαμβάνει κάθε ανα 
γκαία απόφαση, με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων που ανατίθενται 
στο συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας για τις δραστηριότητες που 
εμπίπτουν στο πεδίο του κεφαλαίου ΙΙΙ. 

2. Επιπλέον, το διοικητικό συμβούλιο: 

α) εγκρίνει, το αργότερο έως την 30ή Ιουνίου του πρώτου έτους του 
πολυετούς δημοσιονομικού πλαισίου το οποίο προβλέπεται στο 
άρθρο 312 της Συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης, το πολυετές πρόγραμμα εργασίας του Οργανισμού για την 
περίοδο η οποία καλύπτεται από το πολυετές δημοσιονομικό πλαί 
σιο, αφού ενσωματώσει σε αυτό αυτούσιο το μέρος που συντάσσει 
το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, σύμφωνα με το άρθρο 11 
παράγραφος 4 στοιχείο α) και αφού λάβει τη γνώμη της Επιτροπής. 
Ζητείται η γνώμη του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου για το εν λόγω 
πολυετές πρόγραμμα εργασίας, με την προϋπόθεση ότι στόχος της 
διαβούλευσης αυτής είναι η ανταλλαγή απόψεων και ότι η έκβασή 
της δεν είναι δεσμευτική για τον Οργανισμό· 

β) εκδίδει, το αργότερο έως τη 15η Νοεμβρίου κάθε έτους, το πρό 
γραμμα εργασίας του Οργανισμού για το επόμενο έτος, αφού ενσω 
ματώσει σε αυτό αυτούσιο το μέρος που συντάσσει το συμβούλιο 
διαπίστευσης ασφαλείας, σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 
στοιχείο β) και αφού λάβει τη γνώμη της Επιτροπής· 

γ) επιτελεί τα καθήκοντα σχετικά με τον προϋπολογισμό που προβλέ 
πονται στο άρθρο 13 παράγραφοι 5, 6, 10 και 11 και στο άρθρο 14 
παράγραφος 5· 

δ) διασφαλίζει τη λειτουργία του κέντρου ασφαλείας του Galileo κατά 
τα προβλεπόμενα στο άρθρο 14 παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο 
ii) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013· 

ε) εγκρίνει ρυθμίσεις για την εφαρμογή του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ) 
σύμφωνα με το άρθρο 21 του παρόντος κανονισμού· 

στ) εγκρίνει τις ρυθμίσεις που αναφέρονται στο άρθρο 23 παράγραφος 
2, αφού διαβουλευθεί με το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας επί 
των διατάξεων εκείνων που αφορούν τις ρυθμίσεις για τη διαπί 
στευση ασφαλείας· 

ζ) εγκρίνει τις τεχνικές διαδικασίες που είναι απαραίτητες για την 
επιτέλεση των καθηκόντων του· 
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση του κοινού στα 
έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου και της Επιτροπής 
(ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43).



 

η) εκδίδει την ετήσια έκθεση δραστηριοτήτων και προοπτικών του 
Οργανισμού, αφού ενσωματώσει σε αυτήν αυτούσιο το μέρος που 
συντάσσει το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, σύμφωνα με το 
άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχείο γ), και τη διαβιβάζει έως την 1η 
Ιουλίου στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή 
και το Ελεγκτικό Συνέδριο· 

θ) διασφαλίζει την κατάλληλη συνέχεια στα συμπεράσματα και τις 
συστάσεις των αξιολογήσεων και των ελέγχων που προβλέπονται 
στο άρθρο 26, καθώς και στα συμπεράσματα και τις συστάσεις που 
διατυπώνονται σε έρευνες της Ευρωπαϊκής Υπηρεσίας Καταπολέ 
μησης της Απάτης (OLAF), και όλων των εκθέσεων εξωτερικού ή 
εσωτερικού ελέγχου και διαβιβάζει στην αρμόδια για τον προϋπο 
λογισμό αρχή κάθε πληροφορία σχετική με τα αποτελέσματα των 
διαδικασιών αξιολόγησης· 

ι) συμβουλεύει τον εκτελεστικό διευθυντή σχετικά με τις συμφωνίες 
ανάθεσης αρμοδιοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγρα 
φος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 πριν από την υπο 
γραφή τους· 

ια) εγκρίνει, μετά από πρόταση του εκτελεστικού διευθυντή, τις εργα 
σιακές ρυθμίσεις μεταξύ του Οργανισμού και του ΕΟΔ που ανα 
φέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1285/2013· 

ιβ) υιοθετεί, βάσει προτάσεως του εκτελεστικού διευθυντή, στρατηγική 
κατά της απάτης· 

ιγ) εγκρίνει, όπου απαιτείται και μετά από πρόταση του εκτελεστικού 
διευθυντή, τις οργανωτικές δομές του Οργανισμού βάσει προτά 
σεων του εκτελεστικού διευθυντή· 

ιδ) εγκρίνει και δημοσιεύει τον εσωτερικό κανονισμό του. 

3. Όσον αφορά το προσωπικό του Οργανισμού, το διοικητικό συμ 
βούλιο ασκεί τις εξουσίες της αρμόδιας για τους διορισμούς αρχής και 
της αρμόδιας αρχής για τη σύναψη συμβάσεων πρόσληψης, που ανα 
τίθενται από τον κανονισμό υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων 
της Ευρωπαϊκής Ένωσης ( 1 ) («κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης») 
και το καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό αντίστοιχα 
(«αρμοδιότητες της αρμόδιας για τους διορισμούς αρχής»). 

Το διοικητικό συμβούλιο εκδίδει, σύμφωνα με τη διαδικασία που προ 
βλέπεται στο άρθρο 110 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης, 
απόφαση δυνάμει του άρθρου 2 παράγραφος 1 του κανονισμού υπηρε 
σιακής κατάστασης των υπαλλήλων και του άρθρου 6 του καθεστώτος 
που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό, με την οποία εκχωρεί στον 
εκτελεστικό διευθυντή τις αντίστοιχες αρμοδιότητες της αρμόδιας για 
τους διορισμούς αρχής και καθορίζει τις προϋποθέσεις υπό τις οποίες 
μπορεί να ανασταλεί η εν λόγω εκχώρηση αρμοδιοτήτων. Ο εκτελε 
στικός διευθυντής υποβάλλει αναφορά στο διοικητικό συμβούλιο σχε 
τικά με την άσκηση των εν λόγω κατ’ εξουσιοδότηση πράξεων. Ο 
εκτελεστικός διευθυντής εξουσιοδοτείται να αναθέτει περαιτέρω τις εν 
λόγω αρμοδιότητες. 

Δυνάμει του δευτέρου εδαφίου της παρούσας παραγράφου, όταν το 
επιβάλλουν εξαιρετικές συνθήκες, το διοικητικό συμβούλιο δύναται, 
δι’ αποφάσεώς του, να αναστείλει προσωρινά την εκχώρηση των αρμο 
διοτήτων της αρμόδιας για τους διορισμούς αρχής στον εκτελεστικό 
διευθυντή και των αρμοδιοτήτων που ο τελευταίος έχει αναθέσει περαι 
τέρω, και να τις ασκήσει το ίδιο ή να τις εκχωρήσει σε ένα από τα μέλη 
του ή σε ένα μέλος του προσωπικού διαφορετικό από τον εκτελεστικό 
διευθυντή. 

▼M1 

2010R0912 — EL — 23.05.2014 — 001.001 — 11 

( 1 ) Κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής Ένω 
σης, και του λοιπού προσωπικού όπως ορίζεται στον κανονισμό (ΕΟΚ, Ευρα 
τόμ, ΕΚΑΧ) αριθ. 259/68 (ΕΕ L 56 της 4.3.1968, σ. 1).



 

Εντούτοις, κατά παρέκκλιση του δεύτερου εδαφίου, το διοικητικό συμ 
βούλιο υποχρεούται να μεταβιβάζει στον πρόεδρο του συμβουλίου δια 
πίστευσης ασφαλείας τις εξουσίες που προβλέπονται στο πρώτο εδάφιο 
όσον αφορά την πρόσληψη, την αξιολόγηση και τη μετάταξη του προ 
σωπικού που εκτελεί τα καθήκοντα που εμπίπτουν στο κεφάλαιο III 
καθώς και τη λήψη πειθαρχικών μέτρων έναντι του εν λόγω 
προσωπικού. 

Το διοικητικό συμβούλιο αποφασίζει τις διατάξεις εφαρμογής του κανο 
νισμού υπηρεσιακής κατάστασης και του καθεστώτος που εφαρμόζεται 
στο λοιπό προσωπικό σύμφωνα με τη διαδικασία που προβλέπεται στο 
άρθρο 110 του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης. Όσον αφορά τις 
προσλήψεις, την αξιολόγηση, τις μετατάξεις του προσωπικού που συμ 
μετέχει στις δραστηριότητες οι οποίες εμπίπτουν στο κεφάλαιο III και 
τα πειθαρχικά μέτρα που χρειάζεται να ληφθούν σχετικά με το εν λόγω 
προσωπικό, ζητεί προηγουμένως τη γνώμη του συμβουλίου διαπίστευ 
σης ασφαλείας και λαμβάνει δεόντως υπόψη τις παρατηρήσεις του. 

Εγκρίνει επίσης απόφαση με την οποία θεσπίζονται κανόνες για την 
απόσπαση εθνικών εμπειρογνωμόνων στον Οργανισμό. Πριν από την 
έγκριση της εν λόγω απόφασης, το διοικητικό συμβούλιο ζητεί τη 
γνώμη του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας σε σχέση με την από 
σπαση εθνικών εμπειρογνωμόνων που συμμετέχουν στις αναφερόμενες 
στο κεφάλαιο III δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας και λαμβάνει 
δεόντως υπόψη τις παρατηρήσεις του. 

4. Το διοικητικό συμβούλιο ορίζει τον εκτελεστικό διευθυντή και 
μπορεί να παρατείνει ή να τερματίσει τη θητεία του σύμφωνα με το 
άρθρο 15β παράγραφοι 3 και 4. 

5. Το διοικητικό συμβούλιο ασκεί πειθαρχικό έλεγχο επί του εκτελε 
στικού διευθυντή για την απόδοσή του, ειδικότερα όσον αφορά τα 
ζητήματα ασφαλείας που εμπίπτουν στην αρμοδιότητα του Οργανισμού, 
πλην των δραστηριοτήτων που αναλαμβάνονται σύμφωνα με το κεφά 
λαιο III. 

Άρθρο 7 

Εκτελεστικός διευθυντής 

Ο Οργανισμός διοικείται από τον εκτελεστικό διευθυντή του, ο οποίος 
εκτελεί τα καθήκοντά του υπό την εποπτεία του διοικητικού συμβουλί 
ου, με την επιφύλαξη των εξουσιών που ανατίθενται στο συμβούλιο 
διαπίστευσης ασφαλείας και στον πρόεδρο του συμβουλίου διαπίστευ 
σης ασφαλείας, σύμφωνα με τα άρθρα 11 και 11α αντιστοίχως. 

Με την επιφύλαξη των εξουσιών της Επιτροπής και του διοικητικού 
συμβουλίου, ο εκτελεστικός διευθυντής ασκεί τα καθήκοντά του με 
πλήρη ανεξαρτησία και δεν ζητεί ούτε δέχεται οδηγίες από καμία 
κυβέρνηση ή άλλον οργανισμό. 

Άρθρο 8 

Καθήκοντα του εκτελεστικού διευθυντή 

Ο εκτελεστικός διευθυντής επιτελεί τα ακόλουθα καθήκοντα: 

α) είναι αρμόδιος για την εκπροσώπηση του Οργανισμού, με εξαί 
ρεση ενέργειες και αποφάσεις που λαμβάνονται σύμφωνα με τα 
κεφάλαια II και III και υπογράφει τις συμβάσεις μεταβίβασης 
αρμοδιοτήτων που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013, σύμφωνα με το άρθρο 6 παρά 
γραφος 2 στοιχείο ι) του παρόντος κανονισμού · 
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β) εκπονεί τις εργασιακές ρυθμίσεις μεταξύ του Οργανισμού και του 
ΕΟΔ που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 4 του κανονι 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 και τις υποβάλλει στο διοικητικό συμ 
βούλιο σύμφωνα με το άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο ια) του 
παρόντος κανονισμού και τις υπογράφει μόλις λάβει την έγκριση 
του διοικητικού συμβουλίου· 

γ) προετοιμάζει τις εργασίες του διοικητικού συμβουλίου και συμμε 
τέχει, χωρίς δικαίωμα ψήφου, στις εργασίες του διοικητικού συμ 
βουλίου, με την επιφύλαξη του δεύτερου εδαφίου του άρθρου 5 
παράγραφος 5· 

δ) εκτελεί τις αποφάσεις του διοικητικού συμβουλίου· 

ε) εξασφαλίζει την κατάρτιση των πολυετών και ετήσιων προγραμ 
μάτων εργασίας του Οργανισμού και τα υποβάλλει προς έγκριση 
στο διοικητικό συμβούλιο, με εξαίρεση τα μέρη που καταρτίζονται 
και εγκρίνονται από το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας σύμ 
φωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχεία α) και β)· 

στ) εξασφαλίζει την εφαρμογή των πολυετών και ετήσιων προγραμμά 
των εργασίας, με εξαίρεση τα μέρη που εφαρμόζονται από τον 
πρόεδρο του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας σύμφωνα με 
το άρθρο 11α παράγραφος 1 στοιχείο β)· 

ζ) εκπονεί έκθεση προόδου για την εφαρμογή του ετήσιου προγράμ 
ματος εργασίας και, όταν χρειάζεται, του πολυετούς προγράμματος 
εργασίας σε κάθε συνεδρίαση του διοικητικού συμβουλίου, ενσω 
ματώνοντας αυτούσιο το τμήμα που έχει συντάξει ο πρόεδρος του 
συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας, σύμφωνα με το άρθρο 11α 
παράγραφος 1 στοιχείο δ)· 

η) συντάσσει την ετήσια έκθεση για τις δραστηριότητες και τις προο 
πτικές του Οργανισμού, με εξαίρεση το μέρος που συντάσσεται και 
εγκρίνεται από το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας σύμφωνα με 
το άρθρο 11 παράγραφος 4 στοιχείο γ) όσον αφορά τις δραστη 
ριότητες που καλύπτονται στο κεφάλαιο III και την υποβάλλει 
προς έγκριση στο διοικητικό συμβούλιο· 

θ) προβαίνει σε όλες τις δέουσες ενέργειες, συμπεριλαμβανομένης της 
έγκρισης εσωτερικών διοικητικών οδηγιών και της δημοσίευσης 
ανακοινώσεων, για τη διασφάλιση της λειτουργίας του Οργανι 
σμού σύμφωνα με τις διατάξεις του παρόντος κανονισμού· 

ι) καταρτίζει σχέδιο προβλέψεων του προϋπολογισμού όσον αφορά 
τα έσοδα και τις δαπάνες του Οργανισμού σύμφωνα με το άρθρο 
13, και εκτελεί τον προϋπολογισμό σύμφωνα με το άρθρο 14· 

ια) διασφαλίζει ότι ο Οργανισμός, ως υπεύθυνος για τη λειτουργία του 
κέντρου παρακολούθησης ασφαλείας Galileo, είναι σε θέση να 
ανταποκρίνεται σε οδηγίες δυνάμει της κοινής δράσης 
2004/552/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου ( 1 ) και να εκπληροί τις υποχρε 
ώσεις του που αναφέρονται στο άρθρο 6 της απόφασης αριθ. 
1104/2011/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 2 )· 

▼M1 

2010R0912 — EL — 23.05.2014 — 001.001 — 13 

( 1 ) Κοινή δράση 2004/552/ΚΕΠΠΑ του Συμβουλίου, της 12ης Ιουλίου 2004, 
σχετικά με ορισμένες πτυχές της λειτουργίας του ευρωπαϊκού συστήματος 
δορυφορικής ραδιοπλοήγησης που επηρεάζουν την ασφάλεια της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης (ΕΕ L 246 της 20.7.2004, σ. 30). 

( 2 ) Απόφαση αριθ. 1104/2011/ΕΕ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2011, σχετικά με τις μεθόδους πρόσβασης 
στην κυβερνητική υπηρεσία η οποία προσφέρεται από το παγκόσμιο σύστημα 
δορυφορικής ραδιοπλοήγησης που υλοποιήθηκε από το πρόγραμμα Galileo 
(ΕΕ L 287 της 4.11.2011, σ. 1).



 

ιβ) διασφαλίζει τη διανομή όλων των σχετικών πληροφοριών, ειδικό 
τερα όσον αφορά τα ζητήματα ασφαλείας, μεταξύ των οργάνων 
του Οργανισμού που αναφέρονται στο άρθρο 3 παράγραφος 1 του 
παρόντος κανονισμού· 

ιγ) κοινοποιεί στην Επιτροπή την άποψη του Οργανισμού για τεχνικές 
και επιχειρησιακές προδιαγραφές που απαιτούνται για την εφαρ 
μογή της εξέλιξης των συστημάτων που αναφέρονται στο άρθρο 
12 παράγραφος 3 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1285/2013, συμπεριλαμβανομένων του ορισμού της αποδοχής και 
των διαδικασιών επανεξέτασης, καθώς και ερευνητικές δραστηριό 
τητες υπέρ των εξελίξεων αυτών· 

ιδ) καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με τον πρόεδρο του συμβουλίου 
διαπίστευσης ασφαλείας για ζητήματα που αφορούν δραστηριότη 
τες διαπίστευσης ασφαλείας και που καλύπτονται στο κεφάλαιο III 
του παρόντος κανονισμού, τις οργανωτικές δομές του Οργανισμού 
και τις υποβάλλει προς έγκριση στο διοικητικό συμβούλιο· 

ιε) ασκεί, όσον αφορά το προσωπικό του Οργανισμού, τις αρμοδιότη 
τες που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 πρώτο εδάφιο, 
εφόσον οι εν λόγω αρμοδιότητες ανατίθενται σε αυτόν/αυτήν σύμ 
φωνα με το δεύτερο εδάφιο της ίδιας παραγράφου· 

ιστ) λαμβάνει, μετά από έγκριση του διοικητικού συμβουλίου, τα ανα 
γκαία μέτρα για την ίδρυση τοπικών γραφείων στα κράτη μέλη ή 
σε τρίτες χώρες σύμφωνα με το άρθρο 4 παράγραφος 3· 

ιζ) μεριμνά για την παροχή γραμματειακής υποστήριξης καθώς και για 
όλους τους πόρους που είναι αναγκαίοι για την εύρυθμη λειτουρ 
γία του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας, των οργάνων που 
προβλέπονται στο άρθρο 11 παράγραφος 11 και του προέδρου 
του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας. 

ιη) καταρτίζει σχέδιο δράσης για τη διασφάλιση της συνέχειας που 
πρέπει να δοθεί στα πορίσματα και τις συστάσεις των αξιολογή 
σεων και των ελέγχων που αναφέρονται στο άρθρο 26, εξαιρου 
μένου του τμήματος του σχεδίου δράσης που αφορά τις δραστη 
ριότητες που καλύπτονται από το κεφάλαιο III, και υποβάλλει στην 
Επιτροπή, αφού ενσωματώσει αυτούσιο το μέρος που συντάσσει το 
συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, εξαμηνιαία έκθεση σχετικά με 
την πρόοδο που επιτεύχθηκε, η οποία υποβάλλεται προς ενημέ 
ρωση και στο διοικητικό συμβούλιο· 

ιθ) λαμβάνει τα ακόλουθα μέτρα για την προστασία των οικονομικών 
συμφερόντων της Ένωσης: 

i) λαμβάνει προληπτικά μέτρα κατά της απάτης, της διαφθοράς ή 
κάθε άλλης παράνομης δραστηριότητας, καθώς και άλλα απο 
τελεσματικά μέτρα ελέγχου· 

ii) σε περίπτωση παρατυπιών προβαίνει στην ανάκτηση των 
ποσών που καταβλήθηκαν αχρεωστήτως και, εάν αυτό κρίνεται 
αναγκαίο, επιβάλλει αποτελεσματικές, αναλογικές και αποτρε 
πτικές διοικητικές και οικονομικές κυρώσεις· 

λ) καταρτίζει στρατηγική κατά της απάτης για τον Οργανισμό που 
είναι ανάλογη με τους κινδύνους της απάτης, έχοντας υπόψη ανά 
λυση κόστους-οφέλους σε σχέση με τα μέτρα που πρόκειται να 
εφαρμοστούν και που λαμβάνει υπόψη ευρήματα και συστάσεις 
που προκύπτουν από έρευνες της OLAF και τη διαβιβάζει προς 
έγκριση στο διοικητικό συμβούλιο. 
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Άρθρο 8α 

Προγράμματα εργασίας και ετήσια έκθεση 

1. Το αναφερόμενο στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο α) πολυετές 
πρόγραμμα εργασίας του Οργανισμού προβλέπει τις ενέργειες που πρέ 
πει να αναλάβει ο Οργανισμός κατά την περίοδο που καλύπτεται από το 
προβλεπόμενο στο άρθρο 312 της Συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης πολυετές δημοσιονομικό πλαίσιο, συμπεριλαμβα 
νομένων των ενεργειών που συνδέονται με τις διεθνείς σχέσεις και την 
επικοινωνία για τις οποίες είναι υπεύθυνος. Το εν λόγω πρόγραμμα 
καθορίζει το συνολικό στρατηγικό προγραμματισμό, συμπεριλαμβανο 
μένων των στόχων, των σταδίων, των αναμενόμενων αποτελεσμάτων 
και των δεικτών απόδοσης και του προγραμματισμού των πόρων, 
συμπεριλαμβανομένων των ανθρώπινων και χρηματοδοτικών πόρων 
που διατίθενται σε κάθε δραστηριότητα. Λαμβάνει υπόψη το αποτέλε 
σμα των προβλεπόμενων στο άρθρο 26 του παρόντος κανονισμού αξιο 
λογήσεων και ελέγχων. Για ενημερωτικούς σκοπούς, το πολυετές πρό 
γραμμα εργασίας περιλαμβάνει επίσης περιγραφή της μεταβίβασης 
καθηκόντων που εκχωρούνται στον Οργανισμό από την Επιτροπή, 
συμπεριλαμβανομένων των καθηκόντων διαχείρισης του προγράμματος 
που αναφέρονται στο άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) 
αριθ. 1285/2013. 

2. Το αναφερόμενο στο άρθρο 6 παράγραφος 2 στοιχείο β) του 
παρόντος κανονισμού ετήσιο πρόγραμμα εργασίας βασίζεται στο πολυε 
τές πρόγραμμα εργασίας. Το πρόγραμμα καθορίζει τις ενέργειες που 
πρέπει να αναλάβει ο Οργανισμός κατά τη διάρκεια του επόμενου 
έτους, συμπεριλαμβανομένων των ενεργειών που αφορούν τις διεθνείς 
σχέσεις και την επικοινωνία για τις οποίες είναι υπεύθυνος. Το ετήσιο 
πρόγραμμα εργασίας περιλαμβάνει αναλυτικούς στόχους και αναμενό 
μενα αποτελέσματα, καθώς επίσης δείκτες επιδόσεων. Υποδεικνύει με 
σαφήνεια τα καθήκοντα που προστίθενται, τροποποιούνται ή καταργού 
νται σε σύγκριση με το προηγούμενο οικονομικό έτος και τις αλλαγές 
των δεικτών επιδόσεων και των τιμών στόχων. Το εν λόγω πρόγραμμα 
καθορίζει επίσης τους ανθρώπινους και χρηματοδοτικούς πόρους που 
διατίθενται σε κάθε δραστηριότητα. Για ενημερωτικούς σκοπούς, το 
πρόγραμμα περιλαμβάνει τα καθήκοντα που έχει εκχωρήσει, ανά περί 
πτωση, η Επιτροπή στον Οργανισμό μέσω συμφωνίας εκχώρησης σύμ 
φωνα με το άρθρο 14 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1285/2013. 

3. Ο εκτελεστικός διευθυντής διαβιβάζει τα πολυετή και τα ετήσια 
προγράμματα εργασίας, αφού εγκριθούν από το διοικητικό συμβούλιο, 
στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, την Επιτροπή και τα κράτη 
μέλη και δημοσιοποιεί συνοπτική παρουσίαση των εν λόγω προγραμ 
μάτων εργασίας. 

4. Η προβλεπόμενη στο άρθρο 8 στοιχείο η) του παρόντος κανονι 
σμού ετήσια έκθεση περιλαμβάνει πληροφορίες σχετικά με: 

α) την εφαρμογή των πολυετών και των ετήσιων προγραμμάτων εργα 
σίας, με βάση μεταξύ άλλων τους δείκτες επιδόσεων· 

β) την εφαρμογή του σχεδίου πολιτικής για τον προϋπολογισμό και το 
προσωπικό· 

γ) τα συστήματα διαχείρισης και εσωτερικού ελέγχου του Οργανισμού 
και την επιτευχθείσα πρόοδο κατά την εφαρμογή των συστημάτων 
και τεχνικών διαχείρισης που αναφέρονται στο άρθρο 11 στοιχείο 
ε) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013· 

δ) κάθε μέτρο βελτίωσης της περιβαλλοντικής απόδοσης του Οργανι 
σμού· 
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ε) τα ευρήματα από εσωτερικούς και εξωτερικούς ελέγχους και τη 
συνέχει που δίδεται στις συστάσεις από ελέγχους και στη σύσταση 
απαλλαγής· 

στ) τη δήλωση αξιοπιστίας του εκτελεστικού διευθυντή. 

Δημοσιοποιείται συνοπτική παρουσίαση της ετήσιας έκθεσης. 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II 

ΘΕΜΑΤΑ ΠΟΥ ΣΧΕΤΙΖΟΝΤΑΙ ΜΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΗΣ 
ΕΥΡΩΠΑΪΚΗΣ ΕΝΩΣΗΣ Η ΤΩΝ ΚΡΑΤΩΝ ΜΕΛΩΝ 

Άρθρο 9 

Κοινή δράση 

▼M1 
1. Σύμφωνα με το άρθρο 16 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013, 
όταν η ασφάλεια της Ένωσης ή των κρατών μελών μπορεί να θιγεί από 
τη λειτουργία των συστημάτων, εφαρμόζονται οι διαδικασίες της κοινής 
δράσης 2004/552/ΚΕΠΠΑ. 

▼B 
2. Οι αποφάσεις διαπίστευσης της ασφαλείας που λαμβάνονται σύμ 
φωνα με το κεφάλαιο ΙΙΙ, καθώς και οι εντοπισθέντες υπολειπόμενοι 
κίνδυνοι, κοινοποιούνται από την Επιτροπή στο Συμβούλιο προς ενη 
μέρωση. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙΙ 

ΔΙΑΠΙΣΤΕΥΣΗ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΑ ΕΥΡΩΠΑΪΚΑ ΣΥΣΤΗΜΑΤΑ 
GNSS 

▼M1 

Άρθρο 10 

Γενικές αρχές 

Οι δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας για τα ευρωπαϊκά συστή 
ματα GNSS στις οποίες αναφέρεται το παρόν κεφάλαιο εκτελούνται 
σύμφωνα με τις ακόλουθες αρχές: 

α) οι δραστηριότητες και οι αποφάσεις για τη διαπίστευση ασφαλείας 
υλοποιούνται σε κλίμα συλλογικής ευθύνης για την ασφάλεια της 
Ένωσης και των κρατών μελών· 

β) καταβάλλονται προσπάθειες ώστε οι αποφάσεις να λαμβάνονται με 
συναίνεση· 

γ) οι δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας διεξάγονται με χρήση 
εκτίμησης κινδύνου και προσέγγισης διαχείρισης, λαμβανομένων 
υπόψη των κινδύνων ως προς την ασφάλεια των ευρωπαϊκών 
συστημάτων GNSS καθώς και του αντικτύπου των μέτρων μετρια 
σμού των κινδύνων έναντι του κόστους ή του χρονοδιαγράμματος, 
και με γνώμονα το στόχο της μη υποβάθμισης του γενικού επιπέ 
δου ασφαλείας των συστημάτων· 

δ) οι αποφάσεις για τη διαπίστευση ασφαλείας εκπονούνται από επαγ 
γελματίες με τα δέοντα προσόντα στον τομέα της διαπίστευσης 
περίπλοκων συστημάτων και με το κατάλληλο επίπεδο ελέγχου 
ασφαλείας, ενεργώντας αντικειμενικά· 

ε) καταβάλλονται προσπάθειες ώστε να ζητείται η γνώμη όλων των 
εμπλεκόμενων μερών που ενδιαφέρονται για ζητήματα ασφαλείας· 
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στ) οι δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας επιτελούνται από όλους 
τους ενδιαφερόμενους φορείς σύμφωνα με τη στρατηγική διαπί 
στευσης ασφαλείας χωρίς να θίγεται ο ρόλος της Ευρωπαϊκής Επι 
τροπής όπως καθορίζεται στον κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1285/2013· 

ζ) οι αποφάσεις για τη διαπίστευση ασφαλείας, σύμφωνα με τη δια 
δικασία που ορίζει η αντίστοιχη στρατηγική διαπίστευσης ασφαλεί 
ας, βασίζονται σε τοπικές αποφάσεις για τη διαπίστευση ασφαλείας 
που έχουν λάβει οι αντίστοιχες αρχές διαπίστευσης ασφαλείας των 
κρατών μελών· 

η) πάγια, διαφανής και πλήρως κατανοητή διαδικασία παρακολούθη 
σης διασφαλίζει ότι οι απειλές κατά της ασφαλείας για τα ευρω 
παϊκά συστήματα GNSS είναι γνωστές, ότι ορίζονται μέτρα ασφα 
λείας για τη μείωση του κινδύνου σε αποδεκτά επίπεδα ενόψει των 
αναγκών ασφαλείας της Ένωσης και των κρατών μελών της για την 
ομαλή λειτουργία των προγραμμάτων και ότι τα μέτρα αυτά εφαρ 
μόζονται σύμφωνα με την αρχή της άμυνας σε βάθος. Η αποτελε 
σματικότητα των μέτρων τελεί υπό συνεχή αξιολόγηση. Η διαδικα 
σία αυτή που αφορά την αξιολόγηση και τη διαχείριση του κινδύ 
νου ως προς την ασφάλεια διεξάγεται ως επαναληπτική διαδικασία, 
από κοινού από τους ενδιαφερόμενους φορείς των προγραμμάτων· 

θ) οι αποφάσεις διαπίστευσης ασφαλείας λαμβάνονται με τρόπο 
αυστηρά ανεξάρτητο, και έναντι της Επιτροπής και των άλλων 
οργάνων που είναι υπεύθυνα για την υλοποίηση των προγραμμάτων 
και την παροχή υπηρεσίας, καθώς και έναντι του εκτελεστικού 
διευθυντή και του διοικητικού συμβουλίου του Οργανισμού· 

ι) οι δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας διεξάγονται, λαμβανο 
μένης υπόψη της ανάγκης για δέοντα συντονισμό, με τη συνεργα 
σία της Επιτροπής και των αρχών που είναι αρμόδιες για την 
εφαρμογή των διατάξεων περί ασφαλείας· 

ια) οι διαβαθμισμένες πληροφορίες της ΕΕ υφίστανται επεξεργασία και 
προστατεύονται από όλους τους φορείς που ενέχονται στην υλοποί 
ηση των προγραμμάτων σύμφωνα με τις βασικές αρχές και τα 
στοιχειώδη πρότυπα όπως προβλέπονται στους κανόνες ασφαλείας 
του Συμβουλίου και της Επιτροπής για την προστασία των διαβαθ 
μισμένων πληροφοριών της ΕΕ. 

Άρθρο 11 

Συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας 

1. Συστήνεται συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας για τα ευρωπαϊκά 
συστήματα GNSS («Συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας») για την εκτέ 
λεση των καθηκόντων που απαριθμούνται στο παρόν άρθρο. 

2. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας επιτελεί τα καθήκοντά του 
με την επιφύλαξη της ευθύνης που ανατίθεται στην Επιτροπή βάσει του 
κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013, ειδικότερα για θέματα που αφορούν 
την ασφάλεια, και με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών 
μελών όσον αφορά τη διαπίστευση ασφαλείας. 

3. Ως αρχή διαπίστευσης ασφαλείας, το συμβούλιο διαπίστευσης 
ασφαλείας είναι αρμόδιο σε ό,τι αφορά τη διαπίστευση ασφαλείας για 
τα ευρωπαϊκά συστήματα GNSS, ως προς τα ακόλουθα: 

α) χαράσσει και εγκρίνει στρατηγική διαπίστευσης ασφαλείας στην 
οποία καθορίζονται: 

i) το πεδίο εφαρμογής των δραστηριοτήτων που είναι απαραίτητες 
για τη διαπίστευση των ευρωπαϊκών συστημάτων και την 
πιθανή διασύνδεση των ευρωπαϊκών συστημάτων GNSS με 
άλλα συστήματα και τη διατήρηση της διαπίστευσης αυτής, 
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ii) η διαδικασία διαπίστευσης ασφαλείας για τα ευρωπαϊκά συστή 
ματα GNSS με βαθμό λεπτομερειών ο οποίος είναι ανάλογος 
με το απαιτούμενο επίπεδο βεβαιότητας και στην οποία αναφέ 
ρονται ρητώς οι προϋποθέσεις έγκρισης· η διαδικασία αυτή 
πραγματοποιείται σύμφωνα με τις προσήκουσες απαιτήσεις, 
ειδικότερα εκείνες που αναφέρονται στο άρθρο 13 του κανονι 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013, 

iii) ο ρόλος των φορέων που ενέχονται στη διαδικασία διαπίστευ 
σης, 

iv) χρονοδιάγραμμα διαπίστευσης που συνάδει με τις φάσεις των 
προγραμμάτων, ιδίως σε ό,τι αφορά την ανάπτυξη της υποδο 
μής, της παροχή υπηρεσιών και την εξέλιξη, 

v) οι αρχές της διαπίστευσης ασφαλείας για δίκτυα και εξοπλισμό 
PRS που συνδέονται με τα συστήματα που υλοποιήθηκαν υπό 
το πρόγραμμα Galileo και τις οποίες θα εφαρμόζουν οι εθνικές 
υπηρεσίες των κρατών μελών που είναι αρμόδιες σε θέματα 
ασφαλείας· 

β) λαμβάνει αποφάσεις για τη διαπίστευση ασφαλείας, ιδίως όσον 
αφορά την έγκριση της εκτόξευσης δορυφόρων, την εξουσιοδότηση 
να θέτει σε λειτουργία τα συστήματα στις διάφορες συνθέσεις τους 
και τις διάφορες υπηρεσίες συμπεριλαμβανομένης και της εκπομπής 
σήματος στο διάστημα, και την εξουσιοδότηση να θέτει σε λειτουρ 
γία τους επίγειους σταθμούς. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλεί 
ας, σε ό,τι αφορά τα δίκτυα και τον εξοπλισμό PRS που συνδέονται 
με το σύστημα που υλοποιήθηκε υπό το πρόγραμμα Galileo, λαμ 
βάνει αποφάσεις μόνο όσον αφορά την εξουσιοδότηση των φορέων 
να αναπτύσσουν και να κατασκευάζουν τους δέκτες ή τις ενότητες 
ασφαλείας PRS, λαμβάνοντας υπόψη τη συμβουλή των εθνικών 
υπηρεσιών που είναι αρμόδιες σε θέματα ασφαλείας και τους συνο 
λικούς κινδύνους ασφαλείας· 

γ) εξετάζει και, εκτός των εγγράφων που εναπόκειται στην Επιτροπή 
να εκδίδει δυνάμει του άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1285/2013 και του άρθρου 8 της απόφασης αριθ. 1104/2011/ΕΕ, 
εγκρίνει όλα έγγραφα που αφορούν τη διαπίστευση ασφαλείας· 

δ) παρέχει γνωμοδότηση, στο πλαίσιο των αρμοδιοτήτων του, στην 
Επιτροπή κατά την εκπόνηση σχεδίων κειμένων πράξεων του 
άρθρου 13 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 και του άρθρου 
8 της απόφασης αριθ. 1104/2011/ΕΕ, συμπεριλαμβανομένης της 
θέσπισης λειτουργικών διαδικασιών ασφαλείας (SecOPs), καθώς 
και δήλωση με την τελική του θέση· 

ε) εξετάζει και εγκρίνει την εκτίμηση κινδύνου ασφαλείας που καταρ 
τίζεται σύμφωνα με τη διαδικασία του άρθρου 10 στοιχείο η), 
λαμβανομένης υπόψη της συμμόρφωσης με τα έγγραφα που ανα 
φέρονται στο στοιχείο γ) της παρούσας παραγράφου, καθώς και 
εκείνες που καταρτίζονται σύμφωνα με το άρθρο 13 του κανονι 
σμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013 και το άρθρο 8 της απόφασης αριθ. 
1104/2011/ΕΕ· συνεργάζεται με την Επιτροπή για τον καθορισμό 
των μέτρων μετριασμού των κινδύνων· 

στ) ελέγχει την εφαρμογή των μέτρων ασφαλείας αναφορικά με τη 
διαπίστευση ασφαλείας των ευρωπαϊκών συστημάτων GNSS 
μέσω της ανάληψης ή ανάθεσης αξιολογήσεων, επιθεωρήσεων ή 
ελέγχων ασφαλείας, σύμφωνα με το άρθρο 12 στοιχείο β) του 
παρόντος κανονισμού· 

ζ) εγκρίνει την επιλογή των εγκεκριμένων προϊόντων και μέτρων που 
παρέχουν προστασία κατά της ηλεκτρονικής παρακολούθησης 
(Tempest) καθώς και εγκεκριμένων κρυπτογραφικών προϊόντων 
που χρησιμοποιούνται για την παροχή ασφαλείας σε ευρωπαϊκά 
συστήματα GNSS· 
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η) δίνει την έγκρισή του, ή όπου απαιτείται, συμμετέχει στην κοινή 
έγκριση, από κοινού με τη σχετική υπηρεσία που είναι αρμόδια σε 
θέματα ασφαλείας, σε θέματα διασύνδεσης των ευρωπαϊκών συστη 
μάτων GNSS με άλλα συστήματα· 

θ) συμφωνεί με το ενδιαφερόμενο κράτος μέλος για το υπόδειγμα του 
ελέγχου της πρόσβασης που αναφέρεται στο άρθρο 12 στοιχείο γ)· 

ι) με βάση τις εκθέσεις κινδύνου στις οποίες αναφέρεται η παράγρα 
φος 11 του παρόντος άρθρου, ενημερώνει την Επιτροπή σχετικά με 
την εκτίμηση κινδύνου και τη συμβουλεύει σχετικά με τις επιλογές 
διαχείρισης υπολειπόμενου κινδύνου που αφορούν συγκεκριμένη 
απόφαση διαπίστευσης ασφαλείας· 

ια) συνδράμει, σε στενή συνεργασία με την Επιτροπή, το Συμβούλιο 
κατά την εφαρμογή της κοινής δράσης 2004/552/ΚΕΠΠΑ κατόπιν 
συγκεκριμένου αιτήματος του Συμβουλίου· 

ιβ) αναλαμβάνει τις διαβουλεύσεις που είναι απαραίτητες για την επι 
τέλεση των καθηκόντων του. 

4. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας εκτελεί επίσης τα ακό 
λουθα καθήκοντα: 

α) εκπονεί και εγκρίνει το αναφερόμενο στο άρθρο 8α παράγραφος 1 
μέρος του πολυετούς προγράμματος εργασίας σχετικά με τις επιχει 
ρησιακές δραστηριότητες που εμπίπτουν στο παρόν κεφάλαιο και 
τους χρηματοδοτικούς και ανθρώπινους πόρους που είναι αναγκαίοι 
για την υλοποίησή τους και το διαβιβάζει έγκαιρα στο διοικητικό 
συμβούλιο για να ενσωματωθεί στο εν λόγω πολυετές πρόγραμμα 
εργασίας· 

β) εκπονεί και εγκρίνει το μέρος του ετήσιου προγράμματος εργασίας 
του άρθρου 8α παράγραφος 2 σχετικά με τις επιχειρησιακές δρα 
στηριότητες που εμπίπτουν στο παρόν κεφάλαιο και τους χρηματο 
δοτικούς και ανθρώπινους πόρους που είναι αναγκαίοι για την υλο 
ποίησή τους και το διαβιβάζει έγκαιρα στο διοικητικό συμβούλιο, 
για να ενσωματωθεί στο εν λόγω ετήσιο πρόγραμμα εργασίας· 

γ) εκπονεί και εγκρίνει το μέρος της ετήσιας έκθεσης του άρθρου 6 
παράγραφος 2 στοιχείο η) σχετικά με τις δραστηριότητες και τις 
προοπτικές του Οργανισμού που εμπίπτουν στο παρόν κεφάλαιο 
και τους αναγκαίους χρηματοδοτικούς και ανθρώπινους πόρους για 
την υλοποίησή τους, και το διαβιβάζει έγκαιρα στο διοικητικό συμ 
βούλιο, για να ενσωματωθεί στην εν λόγω ετήσια έκθεση· 

δ) εκδίδει και δημοσιοποιεί τον εσωτερικό κανονισμό του. 

5. Η Επιτροπή τηρεί συνεχώς ενήμερο το συμβούλιο διαπίστευσης 
ασφαλείας σχετικά με τον αντίκτυπο των προβλεπόμενων αποφάσεων 
του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας στην ορθή υλοποίηση των 
προγραμμάτων και την εφαρμογή των σχεδίων διαχείρισης του υπολει 
πόμενου κινδύνου. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας λαμβάνει 
υπό σημείωση κάθε γνωμοδότηση της Επιτροπής. 

6. Οι αποφάσεις του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας κοινοποι 
ούνται στην Επιτροπή. 
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7. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας απαρτίζεται από έναν 
εκπρόσωπο από κάθε κράτος μέλος, έναν εκπρόσωπο της Επιτροπής 
και έναν εκπρόσωπο του ΥΕ. Η Επιτροπή, ο Ύπατος Εκπρόσωπος 
και τα κράτη μέλη προσπαθούν να περιορίσουν την εναλλαγή των 
εκπροσώπων τους στο συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας. Η διάρκεια 
της θητείας των μελών του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας είναι 
τετραετής, με δυνατότητα ανανέωσης. Αντιπρόσωπος του ΕΟΔ καλείται 
να παραστεί στις συνεδριάσεις του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας 
ως παρατηρητής. Εκτάκτως, καλούνται επίσης να παρίστανται στις 
συνεδριάσεις εκπρόσωποι τρίτων χωρών ή διεθνών οργανισμών ως 
παρατηρητές για ζητήματα που τους αφορούν άμεσα. Η συμμετοχή 
εκπροσώπων τρίτων χωρών ή διεθνών οργανισμών και οι όροι συμμε 
τοχής τους καθορίζονται δυνάμει των συμφωνιών που αναφέρονται στο 
άρθρο 23 παράγραφος 1 και τηρούν τον εσωτερικό κανονισμό του 
συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας. 

8. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας εκλέγει έναν πρόεδρο και 
έναν αντιπρόεδρο από τα μέλη του, με πλειοψηφία δύο τρίτων όλων 
των μελών που έχουν δικαίωμα ψήφου. Ο αντιπρόεδρος αντικαθιστά 
αυτοδικαίως τον πρόεδρο όταν αυτός κωλύεται να ασκήσει τα καθή 
κοντά του. 

Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας έχει εξουσία να απολύσει τον 
πρόεδρο, τον αντιπρόεδρο ή και τους δύο. Η απόφαση απόλυσης λαμ 
βάνεται με πλειοψηφία δύο τρίτων. 

H θητεία του προέδρου και του αντιπροέδρου του συμβουλίου διαπί 
στευσης ασφαλείας είναι διετής, άπαξ ανανεώσιμη. Η θητεία τερματί 
ζεται, όταν ο πρόεδρος ή ο αντιπρόεδρος απολέσει την ιδιότητα του 
μέλους του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας. 

9. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας έχει πρόσβαση σε όλους 
τους ανθρώπινους και υλικούς πόρους που απαιτούνται για την παροχή 
της κατάλληλης διοικητικής υποστήριξης και για να του δώσουν τη 
δυνατότητα, από κοινού με τα όργανα που αναφέρονται στην παρά 
γραφο 11, να φέρει εις πέρας την αποστολή του με ανεξαρτησία, 
ιδίως όσον αφορά τη διαχείριση φακέλων, την κίνηση και παρακολού 
θηση της εφαρμογής των διαδικασιών ασφαλείας και τη διενέργεια 
ελέγχων του συστήματος ασφαλείας, την προετοιμασία αποφάσεων 
και τη διοργάνωση των συνεδριάσεών του. Έχει επίσης πρόσβαση σε 
κάθε πληροφορία που είναι χρήσιμη για την επιτέλεση αυτών των 
καθηκόντων και βρίσκεται στη διάθεσή του Οργανισμού, με την επιφύ 
λαξη των προβλεπόμενων στο άρθρο 10 στοιχείο θ) αρχών της αυτο 
νομίας και ανεξαρτησίας. 

10. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας και το προσωπικό του 
Οργανισμού που έχει τεθεί υπό τον έλεγχό του εκτελούν τα καθήκοντά 
τους κατά τρόπο που εγγυάται την αυτονομία και την ανεξαρτησία 
έναντι των άλλων δραστηριοτήτων του Οργανισμού, και ιδίως έναντι 
των επιχειρησιακών δραστηριοτήτων που συνδέονται με την εκμετάλ 
λευση των συστημάτων, σύμφωνα με τους στόχους του προγράμματος. 
Προς τον σκοπό αυτόν, θα συσταθεί αποτελεσματικός οργανωτικός 
διαχωρισμός στο πλαίσιο του Οργανισμού μεταξύ του προσωπικού 
που συμμετέχει στις δράσεις που καλύπτονται από το παρόν κεφάλαιο 
και του λοιπού προσωπικού του Οργανισμού. Το συμβούλιο διαπίστευ 
σης ασφαλείας ενημερώνει αμέσως τον εκτελεστικό διευθυντή, το διοι 
κητικό συμβούλιο και την Επιτροπή για κάθε περίσταση που θα μπο 
ρούσε να παρεμποδίσει την αυτονομία και την ανεξαρτησία του. Σε 
περίπτωση που δεν βρεθεί λύση εντός του Οργανισμού, η Επιτροπή 
εξετάζει την κατάσταση, σε διαβούλευση με τα ενδιαφερόμενα μέρη. 
Με βάση τα αποτελέσματα της εξέτασης αυτής, η Επιτροπή λαμβάνει 
τα κατάλληλα μέτρα άμβλυνσης που πρέπει να εφαρμοστούν από τον 
Οργανισμό και ενημερώνει το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το 
Συμβούλιο. 

▼M1 

2010R0912 — EL — 23.05.2014 — 001.001 — 20



 

11. Για την αντιμετώπιση ειδικών θεμάτων, το συμβούλιο διαπίστευ 
σης ασφαλείας θεσπίζει ειδικά βοηθητικά όργανα, που ενεργούν κατό 
πιν οδηγιών του. Ειδικότερα, μεριμνώντας για τη διασφάλιση της ανα 
γκαίας συνέχειας του έργου του, προβαίνει στη σύσταση ειδικής ομάδας 
που διενεργεί ανασκοπήσεις αναλύσεων ασφαλείας και δοκιμές για να 
καταρτίσει τις σχετικές εκθέσεις κινδύνου που θα συμβάλουν στην 
προετοιμασία των αποφάσεών του. Το συμβούλιο διαπίστευσης ασφα 
λείας μπορεί να προβεί στη σύσταση ή τη διάλυση ομάδας εμπειρο 
γνωμόνων για να συμβάλει στις εργασίες της εν λόγω ειδικής επιτρο 
πής. 

12. Με την επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών και 
των καθηκόντων που έχουν ανατεθεί στον Οργανισμό του άρθρου 14 
παράγραφος 1 στοιχείο α) σημείο i) του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 
1285/2013, κατά τη φάση ανάπτυξης του προγράμματος Galileo, θα 
συσταθεί ομάδα εμπειρογνωμόνων των κρατών μελών υπό την εποπτεία 
του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας για να επιτελέσει τα καθή 
κοντα της αρχής διανομής κρυπτογραφικών μεθόδων (CDA) σχετικά 
με τη διαχείριση κρυπτογραφικού υλικού της ΕΕ, ιδίως όσον αφορά: 

i) τη διαχείριση κλειδών πτήσεων και άλλων κλειδών που είναι απα 
ραίτητες για τη λειτουργία του συστήματος που έχει συσταθεί δυνά 
μει του προγράμματος Galileo· 

ii) την επαλήθευση της θέσπισης και εφαρμογή διαδικασιών λογιστικού 
ελέγχου, ασφαλούς χειρισμού, αποθήκευσης και διανομής κλειδών 
PRS. 

13. Εφόσον είναι αδύνατον να επιτευχθεί συναίνεση, σύμφωνα με τις 
γενικές αρχές του άρθρου 10 του παρόντος κανονισμού, το συμβούλιο 
διαπίστευσης ασφαλείας αποφασίζει κατά πλειοψηφία, όπως προβλέπει 
το άρθρο 16 της Συνθήκης για την Ευρωπαϊκή Ένωση και με την 
επιφύλαξη του άρθρου 9 του παρόντος κανονισμού. Ο αντιπρόσωπος 
της Επιτροπής και ο αντιπρόσωπος του ΥΕ δεν ψηφίζουν. Ο πρόεδρος 
του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας υπογράφει, εξ ονόματος του 
συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας, τις αποφάσεις που εγκρίνει το 
συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας. 

14. Η Επιτροπή ενημερώνει, χωρίς περιττή καθυστέρηση, το Ευρω 
παϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο σχετικά με τον αντίκτυπο της 
έγκρισης των αποφάσεων διαπίστευσης ασφαλείας όσον αφορά την 
ορθή υλοποίηση των προγραμμάτων. Αν η Επιτροπή θεωρεί ότι από 
φαση του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας μπορεί να έχει σημα 
ντικό αντίκτυπο στην άρτια εκτέλεση των προγραμμάτων, για παρά 
δειγμα όσον αφορά το κόστος, το χρονοδιάγραμμα ή την αποδοτικότη 
τα, ενημερώνει πάραυτα το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο. 

15. Λαμβάνοντας υπόψη τις απόψεις του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, οι οποίες θα πρέπει να διατυπώνονται εντός ενός 
μηνός, η Επιτροπή εγκρίνει τα κατάλληλα μέτρα σύμφωνα με τον 
κανονισμό (ΕΕ) αριθ. 1285/2013. 

16. Το διοικητικό συμβούλιο ενημερώνεται τακτικά επί της εξέλιξης 
των εργασιών του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας. 

17. Το χρονοδιάγραμμα των εργασιών του συμβουλίου διαπίστευσης 
ασφαλείας τηρεί το πρόγραμμα εργασίας της Επιτροπής για το GNSS 
όπως αναφέρεται στο άρθρο 27 του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013. 

Άρθρο 11α 

Καθήκοντα του προέδρου του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας 

1. Ο πρόεδρος του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας ασκεί τα 
ακόλουθα καθήκοντα: 
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α) διαχειρίζεται τις δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας υπό την 
εποπτεία του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας· 

β) εκτελεί το μέρος των πολυετών και ετήσιων προγραμμάτων εργα 
σίας του Οργανισμού που υπάγεται στο παρόν κεφάλαιο υπό την 
εποπτεία του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας· 

γ) συνεργάζεται με τον εκτελεστικό διευθυντή για να συμβάλει στην 
κατάρτιση του σχεδίου οργανογράμματος που προβλέπεται στο 
άρθρο 13 παράγραφος 3 και των οργανωτικών δομών του Οργανι 
σμού· 

δ) συντάσσει το τμήμα της έκθεσης προόδου του άρθρου 8 στοιχείο ζ) 
όσον αφορά τις επιχειρησιακές δραστηριότητες που καλύπτονται 
από το παρόν κεφάλαιο, και την υποβάλει εγκαίρως στο συμβούλιο 
διαπίστευσης ασφαλείας και τον εκτελεστικό διευθυντή για να 
ενσωματωθεί στην προαναφερόμενη έκθεση· 

ε) συντάσσει το τμήμα της ετήσιας έκθεσης και του σχεδίου δράσης 
του άρθρου 8 στοιχεία η) και ιη) όσον αφορά τις επιχειρησιακές 
δραστηριότητες που καλύπτονται από το παρόν κεφάλαιο, και την 
υποβάλει εγκαίρως στον εκτελεστικό διευθυντή· 

στ) εξασφαλίζει την εκπροσώπηση του Οργανισμού για τις δραστηριό 
τητες και αποφάσεις που εμπίπτουν στο παρόν κεφάλαιο· 

ζ) ασκεί, όσον αφορά το προσωπικό του Οργανισμού το οποίο συμ 
μετέχει στις δραστηριότητες που εμπίπτουν στο παρόν κεφάλαιο, 
τις αρμοδιότητες που προβλέπονται στο άρθρο 6 παράγραφος 3 
πρώτο εδάφιο, που του ανατίθενται σύμφωνα με το άρθρο 6 παρά 
γραφος 3 τέταρτο εδάφιο. 

2. Για δραστηριότητες που καλύπτονται από το παρόν κεφάλαιο, το 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο μπορούν να καλούν τον 
πρόεδρο του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας ενώπιον αυτών των 
θεσμικών οργάνων για ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τις εργασίες και 
τις προοπτικές του Οργανισμού, μεταξύ άλλων όσον αφορά τα πολυετή 
και τα ετήσια προγράμματα εργασίας. 

▼B 

Άρθρο 12 

Ο ρόλος των κρατών μελών 

Τα κράτη μέλη: 

α) διαβιβάζουν στο συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας κάθε πληροφο 
ρία που θεωρούν σημαντική για τον σκοπό της διαπίστευσης ασφα 
λείας· 

▼M1 
β) επιτρέπουν σε δεόντως εξουσιοδοτημένα άτομα που έχουν διοριστεί 

από το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας, σε συμφωνία με και υπό 
την εποπτεία των εθνικών υπηρεσιών που είναι αρμόδιες σε θέματα 
ασφαλείας, να έχουν πρόσβαση σε οποιεσδήποτε πληροφορίες και 
σε οποιουσδήποτε χώρους/τοποθεσίες συνδέονται με την ασφάλεια 
των συστημάτων που εμπίπτουν στη δικαιοδοσία τους, σύμφωνα με 
τις εθνικές νομοθετικές και κανονιστικές διατάξεις τους, και χωρίς 
διακρίσεις λόγω της ιθαγένειας πολιτών των κρατών μελών, μεταξύ 
άλλων για σκοπούς ελέγχων και δοκιμών ασφαλείας για τα οποία 
έχει αποφασίσει το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας καθώς και 
διαδικασιών παρακολούθησης των κινδύνων ασφαλείας του άρθρου 
10 στοιχείο η). Οι εν λόγω έλεγχοι και δοκιμές υλοποιούνται σύμ 
φωνα με τις ακόλουθες αρχές: 

i) δίδεται έμφαση στη σημασία της ασφαλείας και της αποτελεσμα 
τικής διαχείρισης των κινδύνων εντός των φορέων που επιθεω 
ρούνται· 
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ii) συνιστώνται αντίμετρα για τον περιορισμό των συγκεκριμένων 
επιπτώσεων λόγω απώλειας εμπιστευτικότητας, ακεραιότητας ή 
διαθεσιμότητας των διαβαθμισμένων πληροφοριών· 

▼B 
γ) είναι το καθένα υπεύθυνο για τον σχεδιασμό περιγράμματος ελέγχου 

της πρόσβασης, το οποίο περιγράφει ή καταλογογραφεί τους προς 
διαπίστευση χώρους/τόπους, και το οποίο θα συμφωνηθεί εκ των 
προτέρων μεταξύ των κρατών μελών και του συμβουλίου διαπίστευ 
σης ασφαλείας, διασφαλίζοντας έτσι το ίδιο επίπεδο ελέγχου πρό 
σβασης σε όλα τα κράτη μέλη· 

δ) είναι υπεύθυνα, σε τοπικό επίπεδο, για τη διαπίστευση ασφαλείας 
των χώρων που εμπίπτουν στην επικράτειά τους και αποτελούν 
μέρος του χώρου διαπίστευσης ασφαλείας των ευρωπαϊκών συστη 
μάτων GNSS, και υποβάλλουν, προς τον σκοπό αυτό, έκθεση προς 
το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας. 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙV 

ΔΗΜΟΣΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΚΑΙ ΟΙΚΟΝΟΜΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 13 

Προϋπολογισμός 

1. Με την επιφύλαξη άλλων πόρων και τελών που θα καθοριστούν, 
τα έσοδα του Οργανισμού περιλαμβάνουν κοινοτική επιδότηση που 
εγγράφεται στον γενικό προϋπολογισμό της Ευρωπαϊκής Ένωσης, 
ώστε να διασφαλίζεται η ισοσκέλιση εσόδων και δαπανών. 

2. Τα έξοδα του Οργανισμού καλύπτουν το προσωπικό, τις διοικη 
τικές δαπάνες και τις δαπάνες υποδομής, τα έξοδα λειτουργίας και τις 
δαπάνες που αφορούν τη λειτουργία του συμβουλίου διαπίστευσης 
ασφαλείας, συμπεριλαμβανομένων των οργάνων που αναφέρονται στο 
άρθρο 11 παράγραφος 11, καθώς και τις συμβάσεις και συμφωνίες που 
συνάπτει ο Οργανισμός για την εκπλήρωση των καθηκόντων που του 
έχουν ανατεθεί. 
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3. Ο εκτελεστικός διευθυντής καταρτίζει, σε στενή συνεργασία με 
τον πρόεδρο του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας και για τις δρα 
στηριότητες που εμπίπτουν στο κεφάλαιο III, σχέδιο προβλέψεων για τα 
έσοδα και τις δαπάνες του Οργανισμού για το επόμενο οικονομικό έτος, 
καθιστώντας σαφή το διαχωρισμό μεταξύ εκείνων των στοιχείων του 
σχεδίου προβλέψεων που αφορούν τις δραστηριότητες διαπίστευσης 
ασφαλείας και των άλλων δραστηριοτήτων του Οργανισμού. Ο πρόε 
δρος του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας μπορεί να συντάσσει 
υπόμνημα επί του εν λόγω σχεδίου και ο εκτελεστικός διευθυντής 
διαβιβάζει τόσο το σχέδιο πρόβλεψης προϋπολογισμού όσο και το εν 
λόγω υπόμνημα στο διοικητικό συμβούλιο και στο συμβούλιο διαπί 
στευσης ασφαλείας μαζί με σχέδιο οργανογράμματος. 

▼B 
4. Τα έσοδα και οι δαπάνες ισοσκελίζονται. 

▼M1 
5. Κάθε έτος, το διοικητικό συμβούλιο, βάσει του σχεδίου κατάστα 
σης προβλεπόμενων εσόδων και δαπανών και σε στενή συνεργασία με 
το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας για τις δραστηριότητες που εμπί 
πτουν στο κεφάλαιο III, καταρτίζει κατάσταση των προβλεπόμενων 
εσόδων και δαπανών του Οργανισμού για το επόμενο οικονομικό έτος. 

6. Η εν λόγω κατάσταση προβλέψεων, στην οποία συμπεριλαμβάνε 
ται σχέδιο οργανογράμματος μαζί με το προσωρινό ετήσιο πρόγραμμα 
εργασίας, διαβιβάζεται, έως τις 31 Μαρτίου, από το διοικητικό 
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συμβούλιο στην Επιτροπή και στις τρίτες χώρες ή τους διεθνείς οργανι 
σμούς με τις/τους οποίες/οποίους η Ένωση έχει συνάψει συμφωνίες 
κατά το άρθρο 23 παράγραφος 1. 

▼B 
7. Η κατάσταση προβλέψεων διαβιβάζεται από την Επιτροπή στο 
Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και στο Συμβούλιο (στο εξής «η δημοσιονο 
μική αρχή») μαζί με το σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης. 

8. Βάσει της κατάστασης προβλέψεων, η Επιτροπή εγγράφει στο 
σχέδιο γενικού προϋπολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης τις προβλέ 
ψεις που θεωρεί αναγκαίες για το οργανόγραμμα και το ποσό της 
επιχορήγησης που προστίθεται στον γενικό προϋπολογισμό, τις οποίες 
υποβάλλει στη δημοσιονομική αρχή σύμφωνα με το άρθρο 314 της 
συνθήκης για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

9. Η δημοσιονομική αρχή εγκρίνει τις πιστώσεις για την επιχορή 
γηση στον Οργανισμό και εγκρίνει το οργανόγραμμα του Οργανισμού. 

10. Ο προϋπολογισμός εγκρίνεται από το διοικητικό συμβούλιο. 
Καθίσταται οριστικός ύστερα από την τελική έγκριση του γενικού προϋ 
πολογισμού της Ευρωπαϊκής Ένωσης. Εφόσον κρίνεται σκόπιμο, προ 
σαρμόζεται αναλόγως. 

11. Το διοικητικό συμβούλιο κοινοποιεί το συντομότερο στη δημο 
σιονομική αρχή την πρόθεσή του να εφαρμόσει οποιοδήποτε σχέδιο με 
σημαντικές δημοσιονομικές επιπτώσεις στη χρηματοδότηση του προϋ 
πολογισμού, ιδίως σχέδια που αφορούν περιουσιακά στοιχεία όπως η 
μίσθωση ή η αγορά ακινήτων. Πληροφορεί επίσης σχετικά την 
Επιτροπή. 

12. Εφόσον ένα σκέλος της αρμόδιας για τον προϋπολογισμό αρχής 
έχει κοινοποιήσει την πρόθεσή του να γνωμοδοτήσει, διαβιβάζει τη 
γνώμη του στο διοικητικό συμβούλιο εντός έξι εβδομάδων από την 
ημερομηνία κοινοποίησης του σχεδίου. 

Άρθρο 14 

Εκτέλεση και έλεγχος του προϋπολογισμού 

1. Ο προϋπολογισμός του Οργανισμού εκτελείται από τον εκτελε 
στικό διευθυντή. 

2. Έως την 1η Μαρτίου μετά τη λήξη κάθε οικονομικού έτους, ο 
υπόλογος του Οργανισμού διαβιβάζει το σχέδιο λογαριασμών στον υπό 
λογο της Επιτροπής, συνοδευόμενο από έκθεση σχετικά με τη δημοσιο 
νομική και οικονομική διαχείριση για το εν λόγω οικονομικό έτος. Ο 
υπόλογος της Επιτροπής ενοποιεί τους προσωρινούς λογαριασμούς των 
οργάνων και των αποκεντρωμένων οργανισμών, σύμφωνα με το άρθρο 
128 του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002. 

3. Έως την 31 Μαρτίου μετά τη λήξη κάθε οικονομικού έτους, ο 
υπόλογος της Επιτροπής διαβιβάζει τους προσωρινούς λογαριασμούς 
του Οργανισμού στο Ελεγκτικό Συνέδριο, συνοδευόμενους από έκθεση 
σχετικά με τη δημοσιονομική και οικονομική διαχείριση για το εν λόγω 
οικονομικό έτος. Η έκθεση διαβιβάζεται επίσης στο Ευρωπαϊκό Κοινο 
βούλιο και στο Συμβούλιο. 

4. Μόλις παραληφθούν οι παρατηρήσεις του Ελεγκτικού Συνεδρίου 
σχετικά με τους προσωρινούς λογαριασμούς, σύμφωνα με το άρθρο 129 
του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002, ο εκτελεστικός διευ 
θυντής καταρτίζει τους οριστικούς λογαριασμούς για τον Οργανισμό με 
δική του ευθύνη και τους υποβάλλει στο διοικητικό συμβούλιο προς 
γνωμοδότηση. 

5. Το διοικητικό συμβούλιο γνωμοδοτεί σχετικά με τους οριστικούς 
λογαριασμούς του Οργανισμού. 
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6. Ο εκτελεστικός διευθυντής διαβιβάζει έως την 1η Ιουλίου μετά τη 
λήξη κάθε οικονομικού έτους τους οριστικούς λογαριασμούς στο Ευρω 
παϊκό Κοινοβούλιο, στο Συμβούλιο, στην Επιτροπή και στο Ελεγκτικό 
Συνέδριο, μαζί με τη γνώμη του διοικητικού συμβουλίου. 

7. Οι οριστικοί λογαριασμοί δημοσιεύονται. 

8. Ο εκτελεστικός διευθυντής αποστέλλει μέχρι τις 30 Σεπτεμβρίου 
στο Ελεγκτικό Συνέδριο απάντηση στις παρατηρήσεις του. Κοινοποιεί 
επίσης την απάντηση αυτή στο διοικητικό συμβούλιο. 

9. Ο εκτελεστικός διευθυντής υποβάλλει στο Ευρωπαϊκό Κοινοβού 
λιο, μετά από αίτημά του, κάθε αναγκαία πληροφορία για την αίσια 
περάτωση της διαδικασίας απαλλαγής για το συγκεκριμένο οικονομικό 
έτος, όπως ορίζει το άρθρο 146 παράγραφος 3 του κανονισμού (ΕΚ, 
Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002. 

▼M1 
10. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, με σύσταση του Συμβουλίου που 
αποφασίζει με ειδική πλειοψηφία, απαλλάσσει πριν από τις 30 Απριλίου 
του έτους N + 2 τον εκτελεστικό διευθυντή για την εκτέλεση του 
προϋπολογισμού του έτους N, με εξαίρεση το τμήμα της εκτέλεσης 
του προϋπολογισμού που αφορά τα εκχωρούμενα, ανά περίπτωση, 
καθήκοντα στον Οργανισμό δυνάμει του άρθρου 14 παράγραφος 2 
του κανονισμού (ΕΕ) αριθ. 1285/2013, για το οποίο εφαρμόζεται η 
διαδικασία που προβλέπεται στα άρθρα 164 και 165 του κανονισμού 
(ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του 
Συμβουλίου ( 1 ). 

▼B 

Άρθρο 15 

Δημοσιονομικές διατάξεις 

Η δημοσιονομική ρύθμιση που εφαρμόζεται στον Οργανισμό καθορίζε 
ται από το διοικητικό συμβούλιο μετά από διαβούλευση με την Επι 
τροπή. Δεν μπορούν να παρεκκλίνουν από τον κανονισμό (ΕΚ, Ευρα 
τόμ) αριθ. 2343/2002 της Επιτροπής της 19ης Νοεμβρίου 2002 για τη 
θέσπιση δημοσιονομικού κανονισμού πλαισίου για τους κοινοτικούς 
οργανισμούς του άρθρου 185 του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 
1605/2002 του Συμβουλίου, ο οποίος θεσπίζει το δημοσιονομικό κανο 
νισμό που εφαρμόζεται στον γενικό προϋπολογισμό των Ευρωπαϊκών 
Κοινοτήτων ( 2 ), εκτός εάν η παρέκκλιση απαιτείται ειδικά για τη λει 
τουργία του Οργανισμού και η Επιτροπή έχει δώσει προκαταβολικά τη 
συγκατάθεσή της. 

▼M1 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IVα 

ΑΝΘΡΩΠΙΝΟΙ ΠΟΡΟΙ 

Άρθρο 15α 

Προσωπικό 

1. Στο προσωπικό που απασχολεί ο Οργανισμός εφαρμόζονται ο 
κανονισμός υπηρεσιακής κατάστασης των υπαλλήλων της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης, το καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό και οι 
κανόνες που έχουν εγκρίνει από κοινού τα θεσμικά όργανα της Ένωσης 
για τους σκοπούς της εφαρμογής του εν λόγω κανονισμού υπηρεσιακής 
κατάστασης και του εν λόγω καθεστώτος. 
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 25ης Οκτωβρίου 2012, σχετικά με τους δημοσιο 
νομικούς κανόνες που εφαρμόζονται στον γενικό προϋπολογισμό της Ένωσης 
και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ, Ευρατόμ) αριθ. 1605/2002 του 
Συμβουλίου (ΕΕ L 298 της 26.10.2012, σ. 1). 

( 2 ) ΕΕ L 357 της 31.12.2002, σ. 72.



 

2. Το προσωπικό του Οργανισμού απαρτίζεται από υπαλλήλους που 
έχουν προσληφθεί από τον Οργανισμό ως απαραίτητοι για την εκτέλεση 
των καθηκόντων του. Διαθέτουν εξουσιοδότηση ασφαλείας αντίστοιχη 
προς τη διαβάθμιση των πληροφοριών που χειρίζονται. 

3. Οι εσωτερικοί κανόνες του Οργανισμού, όπως ο εσωτερικός κανο 
νισμός του διοικητικού συμβουλίου, ο εσωτερικός κανονισμός του συμ 
βουλίου διαπίστευσης ασφαλείας, οι δημοσιονομικοί κανόνες που εφαρ 
μόζονται στον Οργανισμό, οι διατάξεις εφαρμογής του κανονισμού 
υπηρεσιακής κατάστασης προσωπικού και οι διατάξεις σχετικά με την 
πρόσβαση στα έγγραφα εγγυώνται την αυτονομία και ανεξαρτησία του 
προσωπικού που ασκεί τα καθήκοντα διαπίστευσης ασφαλείας έναντι 
του προσωπικού που ασκεί τις άλλες δραστηριότητες του Οργανισμού, 
σύμφωνα με το άρθρο 10 στοιχείο θ). 

Άρθρο 15β 

Διορισμός και θητεία του εκτελεστικού διευθυντή 

1. Ο εκτελεστικός διευθυντής προσλαμβάνεται ως έκτακτος υπάλλη 
λος του Οργανισμού, σύμφωνα με το άρθρο 2 στοιχείο α) του καθε 
στώτος που εφαρμόζεται στο λοιπό προσωπικό. 

2. Ο εκτελεστικός διευθυντής διορίζεται από το διοικητικό συμβού 
λιο με βάση αξιοκρατικά κριτήρια και τις τεκμηριωμένες διοικητικές 
και διαχειριστικές ικανότητές του και με βάση την επάρκεια και την 
πείρα του στους σχετικούς τομείς, από έναν κατάλογο υποψηφίων που 
προτείνονται από την Επιτροπή μετά από ανοικτό και διαφανή διαγωνι 
σμό, ύστερα από δημοσίευση πρόσκλησης εκδήλωσης ενδιαφέροντος 
στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης και σε άλλες εκδό 
σεις. 

Ο υποψήφιος που έχει επιλεγεί από το διοικητικό συμβούλιο μπορεί να 
κληθεί το συντομότερο δυνατό να προβεί σε δήλωση ενώπιον του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και να απαντήσει σε ερωτήσεις των μελών 
του. 

Για τη σύναψη της σύμβασης του εκτελεστικού διευθυντή, ο πρόεδρος 
του διοικητικού συμβουλίου εκπροσωπεί τον Οργανισμό. 

Το διοικητικό συμβούλιο λαμβάνει την απόφαση διορισμού του εκτελε 
στικού διευθυντή με πλειοψηφία των δύο τρίτων των μελών του. 

3. Η θητεία του εκτελεστικού διευθυντή είναι πενταετής. Στο τέλος 
της εν λόγω θητείας, η Επιτροπή διενεργεί αξιολόγηση στην οποία 
εκτιμώνται οι επιδόσεις του εκτελεστικού διευθυντή, λαμβάνοντας 
υπόψη τα μελλοντικά καθήκοντα και τις προκλήσεις του Οργανισμού. 

Κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής που λαμβάνει υπόψη την αναφερό 
μενη στο πρώτο εδάφιο αξιολόγηση, το διοικητικό συμβούλιο μπορεί να 
παρατείνει τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή μία μόνο φορά για 
διάστημα ίσο ή μικρότερο των τεσσάρων ετών. 

Η απόφαση της παράτασης της θητείας του εκτελεστικού διευθυντή 
λαμβάνεται με πλειοψηφία των δύο τρίτων των μελών του διοικητικού 
συμβουλίου. 

Ένας εκτελεστικός διευθυντής του οποίου η θητεία παρατάθηκε δεν 
δύναται να συμμετέχει σε διαδικασία επιλογής για την ίδια θέση ύστερα 
από την παράταση της θητείας του. 
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Το διοικητικό συμβούλιο γνωστοποιεί στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο την 
πρόθεσή του να παρατείνει τη θητεία του εκτελεστικού διευθυντή. Πριν 
από την εν λόγω παράταση ο εκτελεστικός διευθυντής μπορεί να κληθεί 
να προβεί σε δήλωση ενώπιον της σχετικής επιτροπής του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και να απαντήσει σε ερωτήσεις των βουλευτών. 

4. Το διοικητικό συμβούλιο μπορεί να απολύσει τον εκτελεστικό 
διευθυντή, κατόπιν προτάσεως της Επιτροπής ή ενός τρίτου των 
μελών του, με απόφαση που λαμβάνεται με πλειοψηφία των δύο τρίτων 
των μελών του. 

5. Το Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο και το Συμβούλιο μπορούν να καλούν 
τον εκτελεστικό διευθυντή ενώπιον αυτών των θεσμικών οργάνων για 
ανταλλαγή απόψεων σχετικά με τις εργασίες και τις προοπτικές του 
Οργανισμού, μεταξύ άλλων όσον αφορά το ετήσιο και το πολυετές 
πρόγραμμα εργασίας. Η εν λόγω ανταλλαγή απόψεων δεν θίγει θέματα 
που αφορούν τις δραστηριότητες διαπίστευσης ασφαλείας που καλύπτο 
νται από το κεφάλαιο III. 

Άρθρο 15γ 

Αποσπασμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες 

Ο Οργανισμός μπορεί επίσης να προσφύγει σε εθνικούς εμπειρογνώμο 
νες. Οι εμπειρογνώμονες αυτοί πρέπει να διαθέτουν εξουσιοδότηση 
ασφαλείας αντίστοιχη προς τη διαβάθμιση των πληροφοριών που χειρί 
ζονται. Στο προσωπικό αυτό δεν εφαρμόζονται ο κανονισμός υπηρεσια 
κής κατάστασης ούτε το καθεστώς που εφαρμόζεται στο λοιπό προσω 
πικό. 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V 

ΔΙΑΦΟΡΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 
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Άρθρο 16 

Καταπολέμηση της απάτης 

1. Για την καταπολέμηση της απάτης, της διαφθοράς και τυχόν 
παράνομων πράξεων, εφαρμόζεται επί του Οργανισμού χωρίς περιορι 
σμούς ο κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013 του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου ( 1 ). Για τον σκοπό αυτόν, ο Οργανι 
σμός προσχωρεί στη διοργανική συμφωνία της 25ης Μαΐου 1999 
μεταξύ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβουλίου της Ευρωπαϊ 
κής Ένωσης και της Επιτροπής των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων σχετικά 
με τις εσωτερικές έρευνες που πραγματοποιούνται από την Ευρωπαϊκή 
Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απάτης (OLAF) ( 2 ) και εκδίδει τις 
κατάλληλες διατάξεις που εφαρμόζονται στο προσωπικό του Οργανι 
σμού και στους αποσπασμένους εθνικούς εμπειρογνώμονες χρησιμοποι 
ώντας την απόφαση-υπόδειγμα που επισυνάπτεται ως παράρτημα στην 
εν λόγω συμφωνία. 

2. Το Ελεγκτικό Συνέδριο έχει την εξουσία να ελέγχει τους αποδέ 
κτες της χρηματοδότησης του Οργανισμού καθώς και τους συμβαλλο 
μένους και αντισυμβαλλομένους που εισέπραξαν κονδύλια της Ένωσης 
μέσω του Οργανισμού με βάση τα έγγραφα που του παρέχονται ή 
διενεργώντας επιτόπιες επιθεωρήσεις. 
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( 1 ) Κανονισμός (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου 
και του Συμβουλίου, της 11ης Σεπτεμβρίου 2013, σχετικά με τις έρευνες που 
πραγματοποιούνται από την Ευρωπαϊκή Υπηρεσία Καταπολέμησης της Απά 
της (OLAF) και την κατάργηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1073/1999 του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου και του κανονισμού (Ευρα 
τόμ) αριθ. 1074/1999 του Συμβουλίου (ΕΕ L 248 της 18.9.2013, σ. 1). 

( 2 ) ΕΕ L 136 της 31.5.1999, σ. 15.



 

3. Όσον αφορά τις επιδοτήσεις που χορηγεί ή τις συμβάσεις που 
συνάπτει ο Οργανισμός, η OLAF μπορεί να διεξάγει έρευνες, και ειδι 
κότερα επιτόπιους ελέγχους και επιθεωρήσεις, σύμφωνα με τις διατάξεις 
του κανονισμού (ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 883/2013 και του κανονισμού 
(Ευρατόμ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συμβουλίου ( 1 ), ώστε να καταπολεμά 
την απάτη, τη διαφθορά και κάθε άλλη παράνομη δραστηριότητα σε 
βάρος των οικονομικών συμφερόντων της Ένωσης. 

4. Με την επιφύλαξη των παραγράφων 1, 2 και 3 του παρόντος 
άρθρου οι συμφωνίες συνεργασίας που συνάπτει ο Οργανισμός με τρί 
τες χώρες ή με διεθνείς οργανισμούς, οι συμβάσεις και οι συμφωνίες 
επιδότησης που συνάπτει ο Οργανισμός με τρίτους, καθώς και κάθε 
απόφαση χρηματοδότησης που λαμβάνει ο Οργανισμός προβλέπουν 
ρητά ότι το Ελεγκτικό Συνέδριο και η OLAF μπορούν να πραγματοποι 
ούν ελέγχους και έρευνες σύμφωνα με τις αντίστοιχες αρμοδιότητές 
τους. 

Άρθρο 17 

Προνόμια και ασυλίες 

Στον Οργανισμό και στο προσωπικό του κατ’ άρθρο 15α εφαρμόζεται 
το πρωτόκολλο αριθ. 7 που επισυνάπτεται στη Συνθήκη για την Ευρω 
παϊκή Ένωση και στη Συνθήκη για τη λειτουργία της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης σχετικά με τα προνόμια και τις ασυλίες της Ευρωπαϊκής 
Ένωσης. 

__________ 

▼B 

Άρθρο 19 

Ευθύνη 

1. Η συμβατική ευθύνη του Οργανισμού διέπεται από το εφαρμοστέο 
στην οικεία σύμβαση δίκαιο. Το Δικαστήριο έχει δικαιοδοσία για την 
έκδοση αποφάσεων σύμφωνα με τις ρήτρες περί διαιτησίας που περι 
λαμβάνονται σε συμβάσεις τις οποίες έχει συνάψει ο Οργανισμός. 

2. Σε περίπτωση εξωσυμβατικής ευθύνης, ο Οργανισμός, σύμφωνα 
με τις γενικές αρχές που είναι κοινές στις νομοθεσίες των κρατών 
μελών, καταβάλλει αποζημίωση για τυχόν ζημία που προκλήθηκε από 
τις υπηρεσίες ή τους υπαλλήλους του κατά την εκτέλεση των καθηκό 
ντων τους. 

3. Το Δικαστήριο έχει δικαιοδοσία για τυχόν διαφορές σχετικές με 
την αποζημίωση της παραγράφου 2. 

4. Η προσωπική ευθύνη των υπαλλήλων έναντι του Οργανισμού 
διέπεται από τις διατάξεις του κανονισμού υπηρεσιακής κατάστασης ή 
του καθεστώτος που εφαρμόζεται σε αυτούς. 

Άρθρο 20 

Γλώσσες 

1. Στον Οργανισμό έχουν εφαρμογή οι διατάξεις του κανονισμού 
αριθ. 1 της 15ης Απριλίου 1958 περί καθορισμού του γλωσσικού καθε 
στώτος της Ευρωπαϊκής Οικονομικής Κοινότητας ( 2 ). 
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( 1 ) Κανονισμός (Ευρατόμ, ΕΚ) αριθ. 2185/96 του Συμβουλίου, της 11ης Νοεμ 
βρίου 1996, σχετικά με τους ελέγχους και εξακριβώσεις που διεξάγει επιτο 
πίως η Επιτροπή με σκοπό την προστασία των οικονομικών συμφερόντων 
των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων από απάτες και λοιπές παρατυπίες (ΕΕ L 292 
της 15.11.1996, σ. 2). 

( 2 ) ΕΕ 17 της 6.10.1958, σ. 385/58.



 

2. Οι μεταφραστικές υπηρεσίες που απαιτούνται για τη λειτουργία 
του Οργανισμού παρέχονται από το Μεταφραστικό Κέντρο των Οργά 
νων της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

Άρθρο 21 

Πρόσβαση στα έγγραφα και προστασία δεδομένων προσωπικού 
χαρακτήρα 

1. Στα έγγραφα τα οποία έχει στην κατοχή του ο Οργανισμός εφαρ 
μόζεται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινο 
βουλίου και του Συμβουλίου, της 30ής Μαΐου 2001, για την πρόσβαση 
του κοινού στα έγγραφα του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου, του Συμβου 
λίου και της Επιτροπής ( 1 ). 

2. Το διοικητικό συμβούλιο εγκρίνει ρυθμίσεις για την εφαρμογή του 
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 εντός έξι μηνών από τη θέση σε ισχύ 
του εν λόγω κανονισμού. 

3. Οι αποφάσεις που λαμβάνονται από τον Οργανισμό δυνάμει του 
άρθρου 8 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 1049/2001 μπορούν να αποτελέ 
σουν αντικείμενο καταγγελιών προς το Διαμεσολαβητή ή προσφυγής 
ενώπιον του Δικαστηρίου της Ευρωπαϊκής Ένωσης, σύμφωνα με τα 
άρθρα 228 και 263 αντίστοιχα της συνθήκης για τη λειτουργία της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

4. Κατά την επεξεργασία δεδομένων που αφορούν φυσικά πρόσωπα, 
ο Οργανισμός υπόκειται στις διατάξεις του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 
45/2001 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 
18ης Δεκεμβρίου 2000, σχετικά με την προστασία των φυσικών προ 
σώπων έναντι της επεξεργασίας δεδομένων προσωπικού χαρακτήρα από 
τα όργανα και τους οργανισμούς της Κοινότητας και σχετικά με την 
ελεύθερη κυκλοφορία των δεδομένων αυτών ( 2 ). 
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Άρθρο 22 

Κανόνες ασφαλείας σχετικά με την προστασία διαβαθμισμένων ή 
ευαίσθητων πληροφοριών 

1. Ο Οργανισμός εφαρμόζει τους κανόνες ασφαλείας της Επιτροπής 
όσον αφορά την προστασία των διαβαθμισμένων πληροφοριών της ΕΕ. 

2. Ο Οργανισμός μπορεί να θεσπίζει, στους εσωτερικούς του κανό 
νες, διατάξεις για το χειρισμό μη διαβαθμισμένων αλλά ευαίσθητων 
πληροφοριών. Οι διατάξεις αυτές καλύπτουν, μεταξύ άλλων, την ανταλ 
λαγή, το χειρισμό και την αποθήκευση των πληροφοριών αυτών. 

Άρθρο 22α 

Σύγκρουση συμφερόντων 

1. Τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και του συμβουλίου διαπί 
στευσης ασφαλείας, ο εκτελεστικός διευθυντής καθώς και οι αποσπα 
σμένοι εθνικοί εμπειρογνώμονες και παρατηρητές υποβάλλουν δήλωση 
δεσμεύσεων και δήλωση συμφερόντων, όπου αναφέρεται η απουσία ή 
ύπαρξη κάθε άμεσου ή έμμεσου συμφέροντος το οποίο θα μπορούσε 
ενδεχομένως να επηρεάσει την ανεξαρτησία τους. Οι δηλώσεις αυτές 
πρέπει να είναι ακριβείς και πλήρεις. Υποβάλλονται γραπτώς κατά την 
ανάληψη των καθηκόντων τους και ανανεώνονται ετησίως. Επικαιρο 
ποιούνται όποτε κρίνεται απαραίτητο, ιδίως σε περίπτωση σχετικής 
μεταβολής της προσωπικής τους κατάστασης. 
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( 1 ) ΕΕ L 145 της 31.5.2001, σ. 43. 
( 2 ) ΕΕ L 8 της 12.1.2001, σ. 1.



 

2. Πριν από οποιαδήποτε συνεδρίαση στην οποία λαμβάνουν μέρος, 
τα μέλη του διοικητικού συμβουλίου και του συμβουλίου διαπίστευσης 
ασφαλείας, ο εκτελεστικός διευθυντής καθώς και οι αποσπασμένοι εθνι 
κοί εμπειρογνώμονες και παρατηρητές και οι εξωτερικοί εμπειρογνώ 
μονες που συμμετέχουν σε ad hoc ομάδες, δηλώνουν με ακρίβεια και 
πλήρως την απουσία ή ύπαρξη κάθε συμφέροντος το οποίο θα μπο 
ρούσε ενδεχομένως να επηρεάσει την ανεξαρτησία τους αναφορικά με 
τυχόν σημεία της ημερήσιας διάταξης και απέχουν από τις συζητήσεις 
και την ψηφοφορία ως προς τυχόν τέτοια σημεία. 

3. Το διοικητικό συμβούλιο και το συμβούλιο διαπίστευσης ασφα 
λείας ορίζουν, στον εσωτερικό τους κανονισμό, τις πρακτικές ρυθμίσεις 
σχετικά με τον κανόνα για τη δήλωση συμφερόντων που αναφέρεται 
στις παραγράφους 1 και 2 και σχετικά με την πρόληψη και τη διαχεί 
ριση της σύγκρουσης συμφερόντων. 

Άρθρο 23 

Συμμετοχή τρίτων χωρών και διεθνών οργανισμών 

1. Ο Οργανισμός είναι ανοικτός στη συμμετοχή τρίτων χωρών και 
διεθνών οργανισμών. Η συμμετοχή αυτή και οι σχετικοί όροι θα θεσπι 
στούν στο πλαίσιο συμφωνίας που θα συναφθεί μεταξύ της Ένωσης και 
της συγκεκριμένης τρίτης χώρας ή διεθνούς οργανισμού, σύμφωνα με 
τη διαδικασία που καθορίζεται στο άρθρο 218 της Συνθήκης για τη 
λειτουργία της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

2. Σύμφωνα με τις σχετικές διατάξεις των εν λόγω συμφωνιών, πρέ 
πει να θεσπιστούν πρακτικές ρυθμίσεις περί της συμμετοχής κάθε 
χώρας ή διεθνούς οργανισμού στις εργασίες του Οργανισμού, και ρυθ 
μίσεις για τη συμμετοχή στις πρωτοβουλίες που αναλαμβάνει ο Οργανι 
σμός, την οικονομική συμβολή και το προσωπικό. 

Άρθρο 23α 

Από κοινού ανάθεση δημοσίων συμβάσεων με τα κράτη μέλη 

Για την εκπλήρωση των καθηκόντων του, ο Οργανισμός εξουσιοδοτεί 
ται να συνάπτει συμβάσεις από κοινού με τα κράτη μέλη σύμφωνα με 
τις διατάξεις που προβλέπονται στον κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμό 
(ΕΕ) αριθ. 1268/2012 της Επιτροπής ( 1 ). 

▼B 

ΚΕΦΑΛΑΙΟ VI 

ΤΕΛΙΚΕΣ ΔΙΑΤΑΞΕΙΣ 

Άρθρο 24 

Τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 683/2008 

Σε ολόκληρο τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 683/2008, οι εκφράσεις «επο 
πτική αρχή του ευρωπαϊκού GNSS» και «αρχή» αντικαθίστανται από 
τις εκφράσεις «οργανισμός του ευρωπαϊκού GNSS» και «Οργανισμός» 
αντιστοίχως. 
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( 1 ) Κατ’ εξουσιοδότηση κανονισμός (ΕΕ) αριθ. 1268/2012 της Επιτροπής, της 
29ης Οκτωβρίου 2012, σχετικά με τους κανόνες εφαρμογής του κανονισμού 
(ΕΕ, Ευρατόμ) αριθ. 966/2012 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμ 
βουλίου για τους δημοσιονομικούς κανόνες που εφαρμόζονται στον γενικό 
προϋπολογισμό της Ένωσης (ΕΕ L 362 της 31.12.2012, σ. 1).



 

Άρθρο 25 

Κατάργηση και εγκυρότητα των ληφθέντων μέτρων 

Καταργείται ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 1321/2004. Κάθε μνεία στον 
καταργούμενο κανονισμό θεωρείται μνεία στον παρόντα κανονισμό. 
Κάθε μέτρο που έχει υιοθετηθεί με βάση τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 
1321/2004 παραμένει σε ισχύ. 
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Άρθρο 26 

Αναθεώρηση, αξιολόγηση και έλεγχος 

1. Έως την 31η Δεκεμβρίου 2016, και μετέπειτα κάθε πέντε έτη, η 
Επιτροπή πραγματοποιεί αξιολόγηση του Οργανισμού ιδίως όσον 
αφορά την επίπτωση, την αποτελεσματικότητα, την ορθή λειτουργία, 
τις μεθόδους εργασίας και τις ανάγκες του καθώς και τη χρήση των 
πόρων που έχουν τεθεί στη διάθεσή του. Στην αξιολόγηση εξετάζεται 
ιδίως ενδεχόμενη τροποποίηση του πεδίου εφαρμογής ή της φύσης των 
καθηκόντων του Οργανισμού καθώς και οι δημοσιονομικές επιπτώσεις 
από μια τέτοια τροποποίηση. Εξετάζεται επίσης η εφαρμογή της πολι 
τικής του Οργανισμού σχετικά με τη σύγκρουση συμφερόντων καθώς 
και κάθε περίσταση κατά την οποία έχει ενδεχομένως παρεμποδιστεί η 
ανεξαρτησία και η αυτονομία του συμβουλίου διαπίστευσης ασφαλείας. 

2. Η Επιτροπή διαβιβάζει έκθεση σχετικά με την αξιολόγηση και τα 
συμπεράσματά της στο Ευρωπαϊκό Κοινοβούλιο, το Συμβούλιο, το διοι 
κητικό συμβούλιο και το συμβούλιο διαπίστευσης ασφαλείας του Οργα 
νισμού. Τα αποτελέσματα της αξιολόγησης δημοσιοποιούνται. 

3. Κάθε δεύτερη αξιολόγηση περιλαμβάνει τον απολογισμό του 
Οργανισμού σε σχέση με τους στόχους και τα καθήκοντά του. Εάν η 
Επιτροπή κρίνει ότι δεν δικαιολογείται πλέον η διατήρηση του Οργανι 
σμού σε σχέση με τους στόχους και τα καθήκοντα που του έχουν 
ανατεθεί, μπορεί να προτείνει την κατάργηση του παρόντος κανονι 
σμού. 

4. Δύνανται να διεξάγονται εξωτερικοί έλεγχοι των δραστηριοτήτων 
του Οργανισμού κατόπιν αιτήματος του διοικητικού συμβουλίου ή της 
Επιτροπής. 

▼B 

Άρθρο 27 

Έναρξη ισχύος 

Ο παρών κανονισμός τίθεται σε ισχύ την εικοστή ημέρα από τη δημο 
σίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης. 

O παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και 
ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος μέλος. 
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